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¡Lea este manual antes de utilizar el frigorífico!
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más 
avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de 
calidad, le preste un servicio eficaz.
Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de utilizar el 
aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el electrodoméstico de manera rápida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el futuro.
• Lea también los demás documentos suministrados junto con el aparato.
• Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos.

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos: 

C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad. 
B Advertencia acerca de la tensión eléctrica. 

¡ADVERTENCIA!
Para asegurarse del funcionamiento normal de vuestro refrigerador, conteniendo 
le refrigerante R600a que contribuye a la protección del ámbito (inflamable sólo 
en ciertas condiciones), le conviene a respetar las reglas siguientes:
•
•

•
•

No impide la circulación del aire alrededor del aparato.
No utilizar utensilios mecánicos o otros dispositivos para acelerar el
proceso de descongelación otros de los recomendados por el fabricante.
No cause daño al circuito refrigerante.
No utilizar aparatos eléctricos en el interior de los compartimentos de la
conservación de los alimentos, si estos no están conformes con el tipo de
aparato recomendado por el fabricante.

C INFORMACIÓN
La información del modelo, tal como está almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
página web siguiente introduciendo el identificador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificación 
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Este producto incorpora el símbolo de recogida selectiva de residuos de 
equipos eléctricos y electrónicos. Ello significa que este producto debe ser 
manipulado teniendo en cuenta la Directiva Europea 2012/19/EU, en orden 
de ser reciclado o recuperado para minimizar su impacto en el medio 
ambiente. Para más información rogamos contacte con las autoridades 
locales o regionales más próximas a su domicilio.
Los productos electrónicos no incluidos en el proceso de recogida selectiva 
son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana 
debido a la presencia de ciertas sustancias.

Este producto está equipado con una fuente de 
iluminación de la clase energética "G". La fuente de 
iluminación de este producto sólo debe ser sustituida 
por reparadores profesionales.



que no se adecúen a su producto con exactitud. Si alguno de los elementos reflejados no se 
corresponde con el producto que usted ha adquirido, entonces será válido para otros modelos.

1  Su frigorífico 

1. Mando del termostato
2. Luz interior
3. Bandejas ajustables
4. Canal de recogida del agua de
deshielo - conducto de drenaje
5. Tapa del contenedor de verdura
6. Cajón de frutas y verduras
7. Soporte de bandeja de hielo y bandeja de hielo

8. Compartimentos de conservación
de alimentos congelados
9. Estantes de la puerta ajustables

10. Huevera
11. Estante para botellas
12. Compartimento frigorífico
13. Compartimento congelador

C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemáticas y puede
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2  Avisos importantes sobre la seguridad
  Lea con atención la siguiente información. 
No tener en cuenta dicha información 
podría acarrear lesiones o daños 
materiales. En tal caso, las garantías y los 
compromisos de fiabilidad quedarían 
anulados.

  Se proporcionarán piezas de recambio 
originales durante 10 años, después de la 
fecha de compra del producto.

Finalidad prevista
  Este aparato está diseñado para usarse 
en los siguientes entornos:

– interiores y entornos cerrados tales
como domicilios particulares;

• Este aparato no se debe usar al aire
libre.

 Seguridad general
• Cuando desee deshacerse del aparato,

le recomendamos que solicite a su
servicio técnico autorizado la
información necesaria a este respecto,
así como la relación de entidades
locales a las que puede dirigirse.

• En caso de dudas o problemas, diríjase
a su servicio técnico autorizado. No
intente reparar el frigorífico sin consultar
con el servicio técnico, ni deje que nadie
lo haga.

• Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no
consuma los helados o cubitos de hielo
inmediatamente después de sacarlos
del compartimento congelador, ya que
podría sufrir daños en su boca a causa
del frío.

• Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no
deposite bebidas embotelladas o
enlatadas en el compartimento
congelador, ya que podrían estallar.

• No toque con la mano los alimentos
congelados, ya que podrían adherirse a
ella.

• Desenchufe su frigorífico antes de
proceder a su limpieza o deshielo.

• No utilice nunca materiales de
limpieza que usen vapor para limpiar o
descongelar el frigorífico. El vapor
podría entrar en contacto con los
elementos eléctricos y causar
cortocircuitos o descargas eléctricas.

• No utilice nunca elementos del
frigorífico tales como la puerta como
medio de sujeción o como escalón.

• No utilice aparatos eléctricos en el
interior del frigorífico.

• Evite dañar el circuito del refrigerante
con herramientas cortantes o de
perforación. El refrigerante que puede
liberarse si se perforan los canales de
gas del evaporador, los conductos o los
recubrimientos de las superficies causa
irritaciones en la piel y lesiones en los
ojos.

• No cubra ni bloquee los orificios de
ventilación de su frigorífico con ningún
material.

• Deje la reparación de los aparatos
eléctricos únicamente en manos de
personal autorizado. Las reparaciones
realizadas por personas incompetentes
generan riesgos para el usuario.

• En caso de fallo o cuando vaya a
realizar cualquier operación de
reparación o mantenimiento,
desconecte el frigorífico de la corriente
apagando el fusible correspondiente o
bien desenchufando el aparato.

• No desenchufe el aparto de la toma de
corriente tirando del cable.

• Coloque las bebidas de mayor
graduación alcohólica juntas y en
posición vertical.

• No almacene en el frigorífico aerosoles
que contengan sustancias inflamables
o explosivas.

• No utilice dispositivos mecánicos u
otros medios para acelerar el proceso
de deshielo distintos de los
recomendados por el fabricante.
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• Este aparato no debe ser utilizado por
niños o por personas con sus facultades
físicas, sensoriales o mentales reducidas
o bien que carezcan de la experiencia y
los conocimientos necesarios, a menos
que lo hagan bajo la supervisión de
personas responsables de su seguridad
o bien tras haber recibido instrucciones
de uso por parte de dichas personas.

• No utilice un frigorífico que haya sufrido
daños. Consulte con el servicio de
atención al cliente en caso de duda.

• La seguridad eléctrica de su frigorífico
sólo estará garantizada si el sistema de
toma de tierra de su domicilio se ajusta a
los estándares.

• Desde el punto de vista de la seguridad
eléctrica, es peligroso exponer el
aparato a la lluvia, la nieve o el viento.

• Póngase en contacto con el servicio
técnico autorizado en caso de que el
cable de alimentación principal se dañe,
para evitar cualquier peligro.

• Nunca enchufe el frigorífico en la toma
de corriente durante su instalación.
Existe peligro de lesiones graves e
incluso de muerte.

• Este frigorífico está únicamente
diseñado para almacenar alimentos. No
debe utilizarse para ningún otro
propósito.

• La etiqueta que contiene los datos
técnicos del frigorífico se encuentra en
la parte interior izquierda del mismo.

• Jamás conecte el frigorífico a sistemas
de ahorro de electricidad, ya que podría
dañarlo.

• Si el frigorífico está equipado con una
luz azul, no la mire a través de
dispositivos ópticos.

• En los frigoríficos de control manual, si
se produce un corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos antes de
volver a ponerlo en marcha.

• Cuando entregue este aparato a un
nuevo propietario, asegúrese de
entregar también este manual de
instrucciones.

• Tenga cuidado de no dañar el cable de 
alimentación al transportar el frigorífico. 
Doblar el cable podría causar un 
incendio. 
Nunca deposite objetos pesados 
encima del cable de alimentación. 

• No toque el enchufe con las manos 
mojadas para conectar el aparato.

• No enchufe el frigorífico si el enchufe no 
encaja con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

• Por razones de seguridad, no pulverice 
agua directamente en la partes 
interiores o exteriores de este aparato.

• No rocíe cerca del frigorífico sustancias 
que contengan gases inflamables tales 
como gas propano para evitar riesgos 
de incendio y explosiones.

• Nunca coloque recipientes con agua 
sobre el frigorífico, ya que podría 
provocar una descarga eléctrica o un 
incendio.

• No deposite cantidades excesivas de 
alimentos en el frigorífico. Si lo hace, al 
abrir la puerta del frigorífico los 
alimentos podrían caerse y provocar 
lesiones personales o dañar el frigorífico. 
Nunca coloque objetos sobre el 
frigorífico, ya que podrían caer al abrir
o cerrar la puerta.

• No guarde en el frigorífico productos 
que necesiten un control preciso de
la temperatura tales como vacunas, 
medicamentos sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.

• Desenchufe el frigorífico si no lo va a 
utilizar durante un periodo prolongado 
de tiempo. Un problema en el cable de 
alimentación podría causar un incendio.
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• Limpie regularmente la punta del
enchufe, ya que de lo contrario puede
provocar un incendio.

• Limpie regularmente la punta del
enchufe con un paño seco; de lo
contrario podría provocarse un incendio.

• El frigorífico podría moverse si los pies
no están adecuadamente asentados en
el suelo. Fijar adecuadamente los pies
del frigorífico en el suelo puede ayudar a
evitar que se mueva.

• Cuando transporte el frigorífico, no lo
aferre del asa de la puerta. De lo
contario, podría romperla.

• Cuando tenga que colocar el frigorífico
cerca de otro frigorífico o congelador,
deberá dejar un espacio entre ambos
aparatos de 8 cm como mínimo. De lo
contrario, podría formarse humedad en
las paredes adyacentes.

Seguridad infantil
• Si la puerta tiene cerradura, mantenga la

llave fuera del alcance de los niños.
• Vigile a los niños para evitar que

manipulen el aparato.

Ignore esta advertencia si el sistema 
de refrigeración de su aparato contiene 
R134a. 
El tipo de gas utilizado en el aparato se 
indica en la placa de datos ubicada en la 
pared interior izquierda del frigorífico. 
Jamás arroje el aparato al fuego.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 
Este gas es inflamable. Por lo tanto, procure 
no dañar el sistema de enfriamiento ni sus 
conductos durante el uso o el transporte del 
aparato. En caso de daños, mantenga el 
aparato alejado de fuentes potenciales de 
ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia en la 
que se encuentre el aparato. 

Consejos para el ahorro de 
energía
• No deje las puertas del frigorífico

abiertas durante periodos largos de
tiempo.

• No introduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorífico.

• No sobrecargue el frigorífico, ya que
entorpecería la circulación del aire en su
interior.

• No instale el frigorífico de forma que
quede expuesto a la luz solar directa o
cerca de aparatos que irradien calor
tales como hornos, lavavajillas o
radiadores.

• Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

• Productos equipados con
compartimento congelador: puede
disponer del máximo volumen para el
depósito de alimentos retirando el
estante o el cajón del congelador. El
consumo energético que se indica para
su frigorífico se ha calculado retirando el
estante o el cajón del congelador y en
condiciones de máxima carga. No
existe ningún riesgo en la utilización de
un estante o cajón según las formas o
tamaños de los alimentos que se van a
congelar.

• Descongele los alimentos congelados
en el compartimento frigorífico; ahorrará
energía y preservará la calidad de los
alimentos.
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3  Instalación
B	Recuerde que el fabricante declina

toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones de 
este manual.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio

antes de proceder a su transporte.
2. Los estantes, accesorios, el cajón de

frutas y verduras, etc., deben sujetarse
con cinta adhesiva antes de embalar el
frigorífico para evitar que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez embalado
con cinta gruesa y fíjelo con cuerdas
resistentes. Siga las reglas de transporte
que encontrará impresas en el propio
embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un asunto de 
vital importancia para la naturaleza y para 
los recursos del país.
Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 
verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y el 

aire puede circular con libertar por su 
parte posterior.

2. Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección
“Mantenimiento y Limpieza”.

3. Enchufe el frigorífico a la toma de 
corriente. Al abrir la puerta del 
frigorífico, la luz interior del 
compartimento frigorífico se enciende.

4. Se oye un ruido cada vez
que el compresor se pone en
funcionamiento. El líquido y los gases
contenidos en el sistema de
refrigeración pueden también generar
ruidos, incluso aunque el compresor
no esté funcionando, lo cual es
normal.

5. Es posible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al
tacto, cosa que es perfectamente
normal. Estas zonas deben
permanecer calientes para evitar la
condensación.

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma de 
corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:
• La conexión debe cumplir con las

normativas nacionales.
• El enchufe de alimentación debe ser

fácilmente accesible tras la instalación.
• La tensión especificada debe

corresponder a la tensión de la red
eléctrica.

• No use cables de extensión ni
enchufes múltiples para conectar la
unidad.

B Todo cable de alimentación dañado
debe ser reemplazado por un electricista 
cualificado.

B	No ponga en funcionamiento el aparato
hasta que esté reparado, ya que existe 
peligro de cortocircuito.

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque pueden ser 
peligrosos para los niños. Manténgalos 
fuera de su alcance o deshágase de ellos 
clasificándolos según las instrucciones 
para la eliminación de residuos. No los 
tire junto con los residuos domésticos 
normales.
El embalaje del frigorífico se ha fabricado 
con materiales reciclables.



Eliminación de su viejo 
frigorífico
Deshágase de su viejo frigorífico de 
manera respetuosa con el medio ambiente.
• Consulte las posibles alternativas a un

distribuidor autorizado o al centro de
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación del 
frigorífico, corte el enchufe y, si las puertas 
tuvieran cierres, destrúyalos para evitar que 
los niños corran riesgos.

Colocación e instalación
A Si la puerta de entrada a la estancia 
donde va a instalar el frigorífico no es
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio técnico 
que retire las puertas del frigorífico y lo pase 
de lado a través de la puerta.
1. Instale el frigorífico en un lugar en el que

pueda utilizarse con comodidad.
2. Mantenga el frigorífico alejado de

fuentes de calor y lugares húmedos y
evite su exposición directa a la luz solar.

3. Para que el frigorífico funcione con la
máxima eficacia, debe instalarse en una
zona que disponga de una ventilación
adecuada. Si el frigorífico va a instalarse
en un hueco de la pared, debe dejarse
un mínimo de 5 cm de separación con el
techo y de 5 cm con las paredes. Si el
suelo está cubierto con una alfombra,
deberá elevar el frigorífico 2,5 cm del
suelo.

4. Coloque el frigorífico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.

5. No instale el frigorífico en estancias
cuya temperatura ambiente sea inferior
a 10ºC.

Sustitución de la bombilla 
interior 
Para cambiar la bombilla utilizada para 
iluminar el frigorífico, póngase en contacto 
con el servicio técnico autorizado.
Las bombillas de este electrodoméstico no 
sirven para la iluminación en el hogar. 
Su propósito es el de ayudar al usuario 
a colocar los alimentos en el frigorífico o 
congelador de forma cómoda y segura. 
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20ºC.
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Inversión de las puertas
Proceder en orden numérico. 
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4  Preparación
• El frigorífico debe instalarse dejando una 

separación no inferior a 30 cm respecto 
a fuentes de calor tales como 
quemadores, hornos, calefacciones o 
estufas y no inferior a 5 cm con respecto 
a hornos eléctricos, evitando asimismo 
su exposición directa a la luz solar.

• La temperatura ambiente de la estancia 
donde instale el frigorífico no debe ser 
inferior a 10ºC. A temperaturas 
inferiores, el frigorífico puede ver 
reducida su eficacia.

• Asegúrese de limpiar meticulosamente 
el interior del frigorífico.

• En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separación no inferior a 2 cm 
entre ellos.

• Al utilizar el frigorífico por primera vez, 
siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

•  No abra la puerta con frecuencia.
•  No deposite alimentos en el interior.
•  No desenchufe el frigorífico. En caso de 

corte del suministro eléctrico ajeno a su 
voluntad, consulte las advertencias de la 
sección "Sugerencias para la solución 
de problemas".

• Guarde el embalaje original para futuros 
traslados.
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5  Uso del frigorífico
Botón de ajuste del termostato

 La temperatura interior del frigorífico 
varía por diversos motivos, entre ellos:
• Temperatura de la estación.
• Abrir la puerta con frecuencia y dejarla 

abierta durante mucho tiempo.
• Introducir en él alimentos sin esperar 

que su temperatura haya bajado.
• Ubicación del frigorífico en la habitación 

(por ejemplo, que esté expuesto a la luz 
solar).

• Puede ajustar las variaciones de la 
temperatura interior debidas, por 
ejemplo, a la utilización del termostato. 
Los números alrededor del botón del 
termostato indican los grados de 
enfriamiento.

• Si la temperatura ambiente es superior 
a 32°C, coloque el termostato en 
máximo.

• Si la temperatura ambiente es inferior a 
25°C, coloque el termostato en mínimo.

Descongelar
A) Compartimento frigorífico

El compartimento del refrigerador realiza
un desescarche totalmente automático. 
Se pueden producir gotas de agua y una 
capa de hielo de hasta 7-8 mm en la 
pared trasera del compartimento del 
refrigerador durante su enfriamiento. Esto 
es normal, como resultado del sistema de 
enfriamiento. La escarcha se elimina con 
un desescarche automático en ciertos 
intervalos de tiempo, gracias al sistema de 
desescarche automático de la pared 
trasero. El usuario no tendrá que raspar la 
capa de hielo o eliminar las gotas de 
agua. El agua resultante del desescarche 
pasa por la ranura de recogida de agua y 
fluye al evaporador a través del tubo de 
drenaje, donde se evapora. 
 Compruebe con regularidad los posibles 
atascos del tubo de drenaje y límpielo 
introduciendo un palillo en el orificio, si es 
necesario. 

0
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B)) Compartimento congelador
El compartimento del congelador no
realiza ningún desescarche automático,
para evitar cualquier efecto sobre los
alimentos congelados.
El deshielo es muy sencillo y no presenta
complicaciones gracias al especial
recipiente de recogida.
Deshelar dos veces al año o cuando
se forme una capa de hielo de unos 7 mm.
Para iniciar el proceso de deshielo,
desconectar el frigorífico y retirar el enchufe
de la toma de corriente.
Los alimentos deben envolverse en varias
capas de papel de periódico y guardarse
en un lugar frío (por ejemplo, un frigorífico o
despensa).
Para acelerar el deshielo, se pueden
colocar cuidadosamente recipientes con
agua caliente en el congelador.
No utilice nunca objetos con punta  o

bordes afilados, como cuchillos o
tenedores, para retirar el hielo.
No utilizar nunca secadores de pelo,
calentadores eléctricos u otros aparatos
eléctricos para forzar el desescarchado.
Recoja con una esponja el agua de
deshielo depositada en la parte inferior del
compartimento del congelador. Una vez
finalizado el deshielo, secar completamente
el interior.
Inserte el enchufe en la toma de corriente y
encender el interruptor.
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6  Mantenimiento y limpieza
A	No utilice nunca gasolina, benceno o

sustancias similares para la limpieza.
B	Le recomendamos desenchufar el

aparato antes de proceder a su limpieza.
C	No utilice nunca para la limpieza

instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C	 Limpie el armario del frigorífico con agua
tibia y séquelo con un paño.

C	Para limpiar el interior, utilice un paño
humedecido en un vaso grande de agua 
con una cucharadita de bicarbonato 
sódico disuelta y séquelo con un trapo.

B	Asegúrese de que no penetre agua en
el alojamiento de la lámpara ni en otros 
elementos eléctricos.

B	Si no va a utilizar el frigorífico durante un
periodo prolongado, desenchúfelo, retire 
todos los alimentos, límpielo y deje la 
puerta entreabierta.

C	Compruebe regularmente los cierres
herméticos de la puerta para asegurarse 
de que estén limpios y sin restos de 
alimentos.

C	 Para extraer las bandejas de la puerta,
retire todo su contenido y, a continuación, 
simplemente empuje la bandeja hacia 
arriba desde su base.

C Nunca use agentes de limpieza o agua
que contengan cloro para limpiar las 
superficies exteriores y los cromados del 
producto, ya que el cloro corroe dichas 
superficies metálicas.

Protección de las superficies 
de plástico
C	 No deposite aceites líquidos o alimentos

aceitosos en recipientes no cerrados ya 
que dañarán las superficies de plástico 
de su frigorífico. En caso de derrame de 
aceite sobre las superficies de plástico, 
limpie y enjuague con agua caliente la 
parte afectada de inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Ello puede 
ayudarle a ahorrar tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables 
a defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de las características 
mencionadas no estén presentes en su producto.

El refrigerador no funciona.
• ¿Está el frigorífico correctamente enchufado? Inserte el enchufe en la toma de corriente.
• ¿Están fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha conectado el

frigorífico? Revise los fusibles.

Condensación en la pared lateral del compartimento refrigerador. (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL y FLEXI ZONE).
• Condiciones ambientales muy frías. Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel alto de

humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen líquidos en recipientes
abiertos. Dejar la puerta entreabierta.

• Ponga el termostato a una temperatura más baja.
• Deje la puerta abierta durante menos tiempo o ábrala con menor frecuencia.
• Cubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material adecuado.
• Enjugue el agua condensada con un paño seco y compruebe si la condensación

persiste.
El compresor no funciona.

• El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte súbito de
energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante en el
sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado.

• Su frigorífico se pondrá en marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio
técnico si su frigorífico no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

• El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. Esto es normal en un
frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce de
forma periódica.

• El frigorífico no está enchufado. Compruebe que el enchufe esté firmemente insertado
en la toma de corriente.

• ¿Está la temperatura correctamente fijada? Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a
su electricista.
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El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante periodos prolongados.
• Puede que su nuevo frigorífico sea más grande que el que tenía anteriormente. Esto es

perfectamente normal. Los frigoríficos de mayor tamaño funcionan durante más tiempo.
• Es posible que la temperatura ambiente de la estancia sea más alta. Esto es

perfectamente normal.
• Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos

recientemente. Puede que el frigorífico tarde unas dos horas en enfriarse por completo.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el

frigorífico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que el frigorífico trabaje durante más
tiempo hasta alcanzar la temperatura de almacenamiento seguro.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado
entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha penetrado en el frigorífico
hace que éste funcione durante más tiempo. Abra las puertas con menos frecuencia.

• Es posible que la puerta del compartimento frigorífico o congelador se haya dejado
entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

• El frigorífico está ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura del
frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

• La junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador puede estar sucia,
desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituya la junta. Una junta rota
o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo con el fin de mantener la
temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es correcta.
• La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la temperatura

del congelador a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es correcta.
• La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la

temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se están 
congelando.
• La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la

temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del congelador o el frigorífico es muy alta.
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. El ajuste de la

temperatura del frigorífico afecta a la temperatura del congelador. Cambie la temperatura
del frigorífico o del congelador hasta que alcance un nivel suficiente.

• Es posible que la puerta se haya quedado entreabierta. Cierre la puerta del todo.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el

frigorífico. Espere hasta que el frigorífico o el congelador alcance la temperatura deseada.
• Es posible que el frigorífico haya sido enchufado recientemente.  El enfriamiento completo

del frigorífico lleva un tiempo debido a su tamaño.
Puede escucharse un sonido parecido al tic tac de un reloj saliendo del frigorífico.
• Este ruido procede de la electroválvula del frigorífico. La electroválvula garantiza el flujo

de líquido refrigerante a través del compartimento, que puede ajustarse a temperaturas
de enfriamiento o congelación así como llevar a cabo funciones de refrigeración.  Esto es
perfectamente normal y no es ninguna anomalía.
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El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorífico está en 
marcha.
• Las características de rendimiento del frigorífico pueden cambiar en función de las

variaciones en la temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna
avería.

Vibraciones o ruidos.
• El suelo no está nivelado ni es firme. El frigorífico oscila al moverlo lentamente.

Compruebe que el suelo esté nivelado y sea firme y capaz de soportar el peso del
frigorífico.

• El ruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorífico. Tales objetos deben
retirarse de la parte superior del frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.
• Los líquidos y gases fluyen de acuerdo con los principios de funcionamiento del

frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al viento.
• Se utilizan ventiladores con el fin de hacer que el frigorífico se enfríe con eficiencia. Esto

es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Condensación en las paredes interiores del frigorífico.
• El tiempo cálido y húmedo favorece la formación de hielo y la condensación. Esto es

perfectamente normal, no es ninguna avería.
• Las puertas están entreabiertas. Asegúrese de que las puertas estén completamente

cerradas.
• Es posible que las puertas se hayan estado abriendo con frecuencia o que se hayan

dejado abiertas durante un periodo prolongado. Abra las puertas con menor frecuencia.
Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.
• Puede que haya humedad ambiental. Esto es perfectamente normal en climas húmedos.

Cuando el grado de humedad descienda, la condensación desaparecerá.
Mal olor en el interior del frigorífico.
• El interior del frigorífico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorífico con una esponja

empapada en agua caliente o agua con gas.
• Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente o

materiales para envolver de una marca diferente.
La puerta (o puertas) no se cierra.
• Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se cierren.

Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta.
• Es probable que el frigorífico no esté en posición completamente vertical sobre el suelo y

que oscile si se lo mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de elevación.
• El suelo no está nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y que sea

capaz de soportar el peso del frigorífico.
Los cajones están atascados.
• Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. Cambie la distribución de los

alimentos en el cajón.
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Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,

  Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e 
testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço 
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
• Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
• Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
• Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde.
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
• Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos.

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:
C	 Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A	 Aviso contra condições de risco para a vida e a propriedade.
B	 Aviso contra a voltagem eléctrica. 

AVISO!
Afim de assegurar um funcionamento normal do seu equipamento de refrigeração 
que utiliza um refrigerador, o R600a, completamente amigo do ambiente 
(inflamável apenas sob certas condições), deve observar as seguintes normas:
•
•

•
•

Não obstrua a livre circulação do ar ao redor do equipamento. 
Não utilize dispositivos mecânicos que não os recomendados pelo 
fabricante para acelerar a descongelação.
Não destrua o circuito de refrigeração.
Não utilize equipamentos eléctricos que não aqueles que devem ter sido 
recomendados pelo fabricante dentro do compartimento para guardar 
comida.

C INFORMAÇÃO
A informação do modelo conforme memorizada na base de 
dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte 
sítio web e através da busca do identicador do seu modelo 
(*) que se encontra na etiqueta de classificação emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

PT1
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Segurança geral.................................4

Ligação eléctrica............................... 7

Descongelação ...............................11

Este produto ostenta o símbolo de classificação selectiva para resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos (REEE).
Isto significa que este produto deve ser tratado de acordo com a Directiva Europeia 
2012/19/EU para que seja reciclado ou desmantelado afim de minimizar o seu impacto 
no meio ambiente. Para mais informações, contacte por favor as suas autoridades 
locais ou regionais.
Os produtos electrónicos não incluídos neste processo de classificação selectiva são 
potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana devido à presença 
de substâncias perigosas.

Este produto está equipado com uma fonte de iluminação da 
classe energética "G". A fonte de iluminação neste produto 
deve somente ser substituída por reparadores profissionais.



não corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem 
incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos. 
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1  O seu frigorífico

1) Botão de definição da temperatura
2) Lâmpada interior
3) Prateleiras amovíveis
4) Canal de recolha da água da
descongelação - tubo de drenagem
5) Tampa da gaveta para frutos e legumes
6) Gaveta para frutos e legumes
7) Suporte do tabuleiro para gelo e
tabuleiro para gelo

C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem

8) Compartimentos para alimentos congelados
9) Prateleiras da porta ajustáveis

10) Compartimento para ovos
11) Prateleira para garrafas
12) Compartimento do refrigerador
13) Compartimento do congelador
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2  Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as informações 

seguintes. A não-observância destas 
informações pode causar ferimentos 
ou danos ao material. Caso contrário, 
todas as garantias e compromissos de 
fiabilidade tornar-se-ão inválidos.

Uso pretendido
  Este produto está concebido para 
ser usado:
• áreas internas e fechadas como

casas;
• em ambientes de trabalho fechados,

como lojas e escritórios;
• em áreas de hospedagem fechadas,

como casas rurais, hotéis, pensões.
• Este produto não deve ser usado em

exteriores.

Segurança geral
• Quando quiser eliminar/desfazer-se

do produto, recomendamos que
consulte o serviço de assistência e os
órgãos autorizados para obter mais
informações.

• Consulte o seu serviço de assistência 
autorizado para todas as questões e
problemas relativos ao frigorífico. Não
tente reparar e nem permita que
ninguém o faça sem notificar os
serviços de assistência autorizados.

• Para produtos com um
compartimento de congelador; Não
coma cones de gelados e cubos de
gelo imediatamente após retirá-los do
compartimento do congelador! (Isto
pode provocar queimaduras de frio
na sua boca).

• Para produtos com compartimento
de congelador; Não coloque bebidas
líquidas enlatadas ou engarrafadas
no compartimento do congelador.
Caso contrário, podem rebentar.

• Não toque nos alimentos
congelados; podem ficar presos à
sua mão.

• Desligue o seu frigorífico da tomada
antes da limpeza ou descongelação.

• O vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverão ser 
utilizados nos processos de limpeza 
e descongelação do seu frigorífico.
Em tais casos, o vapor poderá
entrar em contacto com as partes
eléctricas e provocar curto-circuito
ou choque eléctrico.

• Nunca use as partes do seu
frigorífico, tal como a porta, como 
meios de apoio ou degrau.

• Não utilize dispositivos eléctricos 
dentro do frigorífico.

• Não danifique as partes por
onde circula a refrigeração, com
ferramentas perfurantes ou
cortantes. O refrigerante que pode
explodir quando os canais de gás do
evaporador, as extensões do tubo
ou os revestimentos da superfície
são perfurados, causa irritações na
pele ou ferimentos nos olhos.

• Não cubra ou bloqueie os orifícios
de ventilação do seu frigorífico com
nenhum tipo de material.

• Os dispositivos eléctricos só
devem ser reparados por pessoas
autorizadas. As reparações
realizadas por pessoas
incompetentes causam riscos ao
utilizador.

• Em caso de qualquer falha quer
durante uma manutenção ou num
trabalho de reparação, desligue
a alimentação eléctrica do seu
frigorífico, desligando o fusível
correspondente ou retirando a ficha
da tomada.

• Não puxe pelo cabo quando for
retirar a ficha da tomada.

• Coloque as bebidas com teor
alcoólico mais elevado bem
fechadas e na vertical.

• Nunca guarde latas de aerossol
inflamáveis e substâncias explosivas
no frigorífico.
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• Não utilize dispositivos mecânicos ou
outros para acelerar o processo de
descongelação. Siga apenas
as instruções recomendadas pelo
fabricante.

• Este produto não se destina
a ser usado por pessoas com
incapacidades físicas, sensoriais ou
mentais ou sem conhecimento ou
experiência (incluindo crianças), a
menos que sejam supervisionadas por
alguém responsável pela sua
segurança ou que as instrua sobre o
uso do produto.

• Não utilize um frigorífico avariado.
Consulte o agente autorizado se tiver
qualquer questão.

• A segurança eléctrica do seu frigorífico
apenas poderá ser garantida se o
sistema de ligação à terra da sua casa
estiver em conformidade com as
normas.

• A exposição do produto à chuva,
neve, sol e vento é perigosa no que
toca à segurança eléctrica.

• Para evitar qualquer perigo, contacte
o serviço autorizado se o cabo
eléctrico estiver danificado.

• Nunca ligue o frigorífico à tomada de
parede durante a instalação. Caso
contrário, poderá ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

• Este frigorífico foi concebido
unicamente para guardar alimentos.
Não deverá ser utilizado para
quaisquer outros fins.

• A etiqueta das especificações
técnicas está localizada na parede
esquerda no interior do frigorífico.

• Nunca ligue o seu frigorífico
a sistemas de poupança de
electricidade, pois podem danificá-lo.

• Se o frigorífico possuir luz azul,
não olhe para ela com dispositivos
ópticos.

• Para frigoríficos controlados
manualmente, aguarde pelo menos 5
minutos para voltar a ligá-lo após uma
falha eléctrica.

• Este manual de instruções deverá ser
entregue ao novo proprietário do
produto quando for dado/vendido a
outros.

• Evite causar danos ao cabo eléctrico 
quando transportar o frigorífico. 
Dobrar o cabo pode causar incêndio. 
Nunca pouse objectos pesados no 
cabo eléctrico. 

• Não toque na ficha com as mãos 
molhadas quando a introduz na 
tomada para ligar o produto.

• Não ligue o frigorífico à tomada, se a 
tomada de parede estiver solta.

• Não deverá ser vaporizado 
directamente nas partes interiores ou 
interiores do produto devido a razões 
de segurança.

• Para evitar risco de incêndio e 
explosão, não vaporize substâncias 
que contenham gases inflamáveis, 
tais como gás propano, etc., próximo 
ao frigorífico.

• Não coloque recipientes que 
contenham água sobre o topo do 
frigorífico, visto que tal poderá resultar 
em choque eléctrico ou incêndio.

• Não sobrecarregue o frigorífico
com excesso de alimentos. Se 
sobrecarregado, os alimentos podem 
cair e feri-lo a si e danificar o frigorífico 
ao abrir a porta. Nunca coloque 
objectos no topo do frigorífico, visto 
que estes podem cair quando se 
abre ou fecha a porta do frigorífico.

• Como precisam de um controlo
de temperatura exacta, as vacinas, 
medicamentos sensíveis ao 
aquecimento, materiais científicos, 
etc., não deverão ser guardados no 
frigorífico.

• Se não for utilizado por um longo 
tempo, o frigorífico deve ser 
desligado da tomada. Qualquer 
problema possível no cabo eléctrico 
poderá resultar em incêndio.
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• A extremidade da ficha eléctrica
deverá ser limpa regularmente, caso
contrário, poderá provocar incêndio.

• A extremidade da ficha eléctrica
deverá ser limpa regularmente com
um pano seco; caso contrário, poderá
provocar incêndio.

• O frigorífico pode mover-se se os pés
não estiverem devidamente fixados ao
piso. O ajuste seguro e apropriado dos
pés ao piso pode impedir o frigorífico
se mova.

• Ao transportar o frigorífico, não segure
pelo puxador da porta. Caso contrário,
pode quebrar.

• Se posicionar o seu frigorífico próximo
de outro frigorífico ou arca frigorífica, a
distância entre os dispositivos deve
ser de pelo menos 8 cm. Caso
contrário, as paredes laterais
adjacentes podem humedecer.

Segurança com crianças
• Se a porta possuir uma fechadura, a

chave deverá ser mantida afastada
do alcance das crianças.

• As crianças devem ser vigiadas para
impedir que brinquem com o produto.

Aviso HCA
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 

Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o 
uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam 
fazer com que o produto de incendeie e 
ventile o compartimento no qual a 
unidade está colocada. 

Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto 
contiver R134a:

O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
• Não deixe as portas do seu

frigorífico abertas durante muito
tempo.

• Não coloque alimentos ou bebidas
quentes no seu frigorífico.

• Não sobrecarregue o seu frigorífico
para que a circulação do ar no
interior não seja dificultada.

• Não instale o seu frigorífico sob a luz
solar directa ou próximo de
aparelhos que emitem calor tais
como fornos, máquinas de lavar
louça ou radiadores.

• Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

• Para produtos com um
compartimento de congelador;
Pode armazenar uma quantidade
máxima de alimentos no congelador
se remover a prateleira ou gaveta do
congelador. O valor do consumo de
energia indicado no seu frigorífico foi
determinado removendo a prateleira
do congelador ou a gaveta e com
carga máxima. Não existe qualquer
risco em utilizar uma prateleira ou
gaveta de acordo com as formas e
tamanhos dos alimentos a serem
congelados.

• Descongelar os alimentos
congelados no compartimento do
frigorífico poupará energia e
preservará a qualidade dos
alimentos.
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3  Instalação 
B	Por favor, lembre-se de que 

o fabricante não pode ser
responsabilizado se não forem
observadas as informações
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado

e limpo antes de ser transportado.
2. As prateleiras, acessórios, gaveta

para frutas e legumes, etc. do seu
frigorífico devem ser firmemente
presos com fita adesiva, devido
aos solavancos antes de voltar a
empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada
com fitas grossas e cordas fortes e
devem ser seguidas as normas de
transporte indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, pode 
obter mais informações nos 
organismos relativos ao ambiente ou 
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico

Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e

o ar pode circular livremente na sua
parte traseira? 

2. Limpe o interior do frigorífico
conforme recomendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.

3. Ligue o frigorífico à tomada eléctrica.
A luz interior acender-se-á quando a
porta do frigorífico for aberta.

4. Ouvirá um ruído quando o
compressor começar a trabalhar. O
líquido e os gases no interior do
sistema de refrigeração também
podem fazer algum ruído, mesmo
que o compressor não esteja a
funcionar, o que é perfeitamente
normal.

5. As arestas da frente do frigorífico
podem ficar quentes. Isto é normal.
Estas arestas são projectadas para
ficarem quentes, a fim de evitar a
condensação.

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 

de terra, que esteja protegida por um 
fusível com a capacidade apropriada. 
Importante:
• A ligação deve estar em

concordância com os regulamentos
nacionais.

• A ficha do cabo de alimentação deve
estar facilmente acessível após a
instalação.

• A voltagem especificada deve ser
igual à sua voltagem eléctrica.

• Não devem ser usados cabos de
extensão e fichas multiusos para
a ligação.

B	Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um 
electricista qualificado.

B O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!
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Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem 

ser perigosos para as crianças. 
Guarde os materiais da embalagem 
fora do alcance das crianças ou 
elimine-os, classificando-os de acordo 
com as instruções sobre o lixo. Não 
os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal. 
  A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.

Eliminação do seu frigorífico 
velho

Elimine a sua máquina velha sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
• Pode consultar o seu revendedor

autorizado ou o centro de recolha
do lixo do seu município a respeito
da eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu 
frigorífico, corte a ficha eléctrica e, se 
houver trincos nas portas, deixe-os 
inutilizados, a fim de proteger as 
crianças contra qualquer perigo.

Colocação e instalação
A Se a porta de entrada do compartimento 
onde o frigorífico será instalado não for o 
suficientemente larga para que ele passe, 
chame o serviço de assistência autorizado 
para que possam remover as portas do seu 
frigorífico e passá-lo de forma inclinada 
através da porta. 

1. Instale o seu frigorífico num local que
permita fácil acesso.

2. Mantenha o seu frigorífico longe das
fontes de calor, lugares húmidos e luz solar 
directa.

3. Deve existir uma circulação de ar
adequada à volta do seu frigorífico, para 
que obtenha um funcionamento eficiente. 
Se o frigorífico for colocado numa 
reentrância da parede, deve haver uma 
distância mínima de 5cm do tecto e, pelo 
menos, 5 cm da parede. Se o piso for 
coberto por alcatifa, o seu produto deve ter 
uma elevação de 2,5 cm do chão.

4. Coloque o seu frigorífico num
pavimento uniforme para evitar solavancos.

5. Não mantenha o seu frigorífico em
temperaturas ambientes inferiores a 10ºC.

Substituição da lâmpada 
interior
Para substituir a lâmpada utilizada para a 
iluminação do seu frigorífico, por favor 
chame o seu Serviço de Assistência 
Autorizado. A(s) lâmpada(s) usada(s) 
neste aparelho não é ou não são 
adequada(s) para a iluminação do 
espaço. A finalidade desta lâmpada é 
auxiliar o utilizador a colocar produtos 
alimentares no frigorífico / congelador, de 
uma forma confortável e segura. As 
lâmpadas usadas neste aparelho têm de 
suportar condições físicas extremas, tais 
como temperaturas abaixo de -20ºC.
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica.

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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4  Preparação
C   O seu frigorífico deverá ser instalado 

a uma distância mínima de 30 cm 
de quaisquer fontes de calor, tais 
como placas, fornos, aquecimento 
central e fogões e de 5 cm de fornos 
eléctricos e não deverá ficar exposto 
directamente à luz solar.

C	 A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior
a 10ºC. Utilizar o seu frigorífico em
condições de temperatura mais
baixas não é recomendado em
atenção à sua eficiência.

C   Certifique-se de que o interior do 
seu frigorífico esteja completamente 
limpo.

C	 Se forem instalados dois frigoríficos 
lado a lado, deverá existir uma 
distância mínima de 2 cm entre eles.

C	 Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.
-  A porta não deverá ser aberta 

frequentemente.

-  Deve começar a funcionar vazio, 
sem alimentos no interior.

-  Não retire a ficha da tomada do 
seu frigorífico. Se houver uma 
falha de energia inesperada, por 
favor consulte os avisos na 
secção “Soluções recomendadas 
para os problemas”.

C	 A embalagem original e os materiais 
de esponja deverão ser guardados 
para transportes ou deslocações 
futuras.
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5  Utilizar o seu frigorífico

Botão de ajuste do 
termóstato
 A temperatura interna do seu frigorífico 
altera-se pelas seguintes razões:
• Temperaturas sazonais,
• Abertura frequente da porta e porta

aberta durante longos períodos,
• Alimentos guardados no frigorífico

sem que estejam arrefecidos até a
temperatura ambiente,

• A localização do frigorífico no
cómodo (por ex: exposição à luz
solar).

• Deve ajustar a variação da
temperatura interior devido a esses
motivos, usando o termóstato. Os
números em volta do botão do
termóstato indicam os graus de
arrefecimento.

• Se a temperatura ambiente estiver
mais alta do que 32ºC, rode o
botão do termóstato até a posição
máxima.

• Se a temperatura ambiente for
inferior a 25ºC, rode o botão do
termóstato para a posição mínima.

Descongelação
A) Compartimento do frigorífico
O compartimento do frigorífico executa
a descongelação totalmente automática.
Podem ocorrer, no interior da parede
posterior do compartimento do
frigorífico, gotas de água e uma
congelação até 7-8 mm enquanto o seu
frigorífico arrefece. Tal formação é
normal como resultado do sistema de
arrefecimento. A formação de gelo é
decongelada ao executar a
descongelação automática a intervalos
determinados, graças ao sistema de
descongelação automática da parede
posterior. Não é requerido ao utilizador
raspar o gelo ou retirar as gotas de água.
A água resultante da descongelação
passa do sulco de recolha da água
e corre para dentro do evaporador
através do tubo de drenagem e
evapora-se aqui por si mesma.
Verifique regularmente para ver se o
tubo de drenagem está entupido ou
não e limpe-o com a vareta no orifício,
quando necessário.

0
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B) Compartimento do congelador
O compartimento de Deep freezer
(congelação profunda) não realiza
a descongelação automática para evitar a
deterioração dos alimentos congelados.
A descongelação é um processo muito
fácil e sem dificuldades, devido a um
recipiente especial para recolha da água
de descongelação.
Faça a descongelação duas
vezes por ano ou quando se tiver
formado uma camada de gelo com,
aproximadamente, 7 mm. Para iniciar o
procedimento de descongelação,
desligue o frigorífico retirando a ficha da
tomada de parede.
Todos os alimentos devem envolvidos
em várias camadas de jornal e
guardados num local fresco (por
exemplo, um frigorífico ou despensa).
Para acelerar a descongelação, podem
ser colocados cuidadosamente
recipientes com água quente.
Não utilize objectos pontiagudos, como
facas ou garfos, para remover o gelo.
Para efectuar a descongelação, nunca
utilize secadores de cabelo,
aquecedores ou outros aparelhos
eléctricos. Com a ajuda de uma esponja,
limpe a água depositada na parte inferior
do compartimento do congelador. Após
a descongelação, seque completamente
interior.
Insira a ficha na tomada de parede e
ligue o interruptor.
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6  Manutenção e limpeza
A	Nunca use gasolina, benzeno ou 

substâncias semelhantes para a 
limpeza.

B	Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B	Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

C	 Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o 
com um pano.

C	 Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher 
de chá de bicarbonato de soda 
dissolvido em cerca de meio litro de 
água para limpar o interior e depois 
seque-o.

B	Certifique-se de que não entra água 
no compartimento da lâmpada e nos 
outros itens eléctricos.

B	Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C	 Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos 
de alimentos.

A	Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteúdo 
e, em seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou água que contenha cloro para 
limpar as superfícies externas e as 
partes cromadas do produto. O cloro 
provoca a corrosão de tais superfícies 
metálicas.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C Não coloque óleos líquidos ou 

comidas cozinhadas no óleo no seu 
frigorífico em recipientes abertos, 
uma vez que podem danificar as 
superfícies plásticas do seu frigorífico. 
No caso de derrame ou salpico de 
óleo nas superfícies plásticas, limpe e 
enxagúe a parte correspondente da 
superfície com água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, 

pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes 
resultantes de defeitos de fabricação ou utilização do material. Algumas das 
funções descritas aqui podem não existir no seu produto.
O frigorífico não funciona. 

• O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada? Introduza a ficha na
tomada de parede.

• O fusível da tomada na qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal não está
queimado? Verifique o fusível.

Condensação na parede lateral do compartimento do refrigerador (MULTIZONE, 
COOL CONTROL e FLEXI ZONE).
• Condições ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta. Condições

ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que contém líquidos em
recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. Comute o termóstato para um grau
mais frio.

• Diminua o número de vezes de abertura da porta ou utilize menos frequentemente.

• Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material apropriado.

• Limpe a condensação usando um pano seco e verifique, se persistir.
O compressor não está a funcionar.

• A protecção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas eléctricas
repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a pressão refrigerante no
sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se encontra estabilizada. O seu frigorífico
voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Por favor, chame a assistência se
o frigorífico não começar a operar no fim deste período.

• O refrigerador está no ciclo de descongelação. Isto é normal num frigorífico de
descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre periodicamente.

• O seu frigorífico não está ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha está
correctamente ligada à tomada.

• A regulação da temperatura está feita correctamente?

• A corrente deve ser desligada.
O refrigerador está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
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• O seu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situação é perfeitamente
normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de tempo.

• A temperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situação é perfeitamente normal.

• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. O
arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.

• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no
frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento mais vigoroso do frigorífico
até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas
por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com que o mesmo tenha que
funcionar por períodos mais longos. Abra as portas com menos frequência.

• A porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido deixada
entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

• O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a temperatura do
frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.

• O vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou
não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto
faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior para que mantenha a
temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
refrigerador é suficiente.
• A temperatura do congelador está ajustada para uma temperatura muito baixa. Ajuste a

temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 

congelador é suficiente.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa.

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 

congelados.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa.

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.

• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para um grau muito alto. O ajuste do
refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere a temperatura do refrigerador
ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do congelador atinja um nível
suficiente.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas por
longo tempo; abra-as menos frequentemente.

• A porta poderá ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.

• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no
frigorífico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a temperatura desejada.

• O frigorífico pode ter sido ligado à tomada há pouco tempo. O total arrefecimento do
frigorífico leva tempo.
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O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
• O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às alterações na

temperatura ambiente. Esta situação é normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.

• O piso não está nivelado ou não é resistente. O frigorífico balança quando deslocado
lentamente. Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para suportar o frigorífico,
e nivelado.

• O ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. Os itens sobre o topo
do frigorífico devem ser removidos.

Há ruídos que surgem do frigorífico como líquidos a verter ou gotejar.
• Os fluxos de gás e líquidos acontecem conforme os princípios de funcionamento do seu

frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.

• As ventoinhas são utilizadas para arrefecer o frigorífico. Esta situação é normal e não é um
problema.

Condensação nas paredes internas do frigorífico.
• O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. Esta

situação é normal e não é um problema.

• As portas poderão ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as mesmas estão
completamente fechadas.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas por
longo tempo; abra-as menos frequentemente.

Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.
• Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido. Quando a

humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.

• O interior do frigorífico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorífico com uma esponja,
água morna ou água com gás.

• Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize um
recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.

A porta não está fechada.
• Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra forma as

embalagens que estão a obstruir a porta.

• O frigorífico não está completamente na vertical no pavimento e balanceia quando
ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevação.

• O piso não é sólido ou não está nivelado. Certifique-se de que o piso está nivelado e
capaz de suportar o frigorífico.

As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.
• Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os alimentos na

gaveta.



Palun lugege esmalt juhendit!
Kallis klient,
Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 
kõige põhjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hästi.
Selleks soovitame teil põhjalikult kogu tootejuhendi läbi lugeda enne toote 
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks käepärast.

See juhend
• Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.
• Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
• Järgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
• Hoidke juhendit kättesaadavas kohas, kuna te võite seda ka hiljem vajada.
• Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
• Palun pange tähele, et see juhend võib kehtida ka teiste mudelite kohta.

Sümbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab järgnevaid sümboleid:

C Oluline teave või kasulikud näpunäited.

A Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.

B Hoiatus elektripinge eest.

HOIATUS!
Et külmutusseade, mis kasutab igati keskkonnasõbralikku külmutusagensit 
R600a (tuleohtlik ainult teatavatel tingimustel), töötaks normaalselt, peate 
järgima järgmisi eeskirju:

• Ärge blokeerige õhu vaba ringlust seadme ümbruses.
• Ärge püüdke sulamist kiirendada mehaaniliste abivahenditega, mida tootja

ei ole soovitanud.
• Ärge kahjustage külmutusagensikontuuri.
• Ärge kasutage toiduainete hoiukambrites elektriseadmeid, mida tootja ei ole

soovitanud.

1 ET

C TEAVE
.Tooteandmebaasis säilitatava mudeli kohta käiva teabe
juurde pääseb järgmisele veebisaidile sisenedes ja otsides 
energiamärgiselt oma mudeli identifikaatori (*).

https://eprel.ec.europa.eu/A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1 Teie külmik 3

2 Olulised hoiatused ohutuse 
tagamiseks 4
Kasutusotstarve ..................................4

Laste ohutuse tagamine.....................6
Ohuhoiatus ........................................6
Mida saab teha energia säästmiseks..6

	 7
Mida pidada meeles külmiku hilisemal 
transportimisel ...................................7
Enne külmiku kasutamist ...................7
Elektriühendus ...................................7
Pakendi utiliseerimine ........................7

SISUKORD

Vana külmiku utiliseerimine ................7
Asukoha valik ja paigaldamine ............8
Sisemise lambipirni vahetamine...........8

	 9

5 Külmiku kasutamine     11
Termostaadi seadistusnupp.............11

6 Hooldus ja puhastamine 13 
Plastpindade kaitse  ........................13

7 Soovituslikud lahendused 
probleemidele 14

Uste pööramine................................10

Üldohutus ..........................................4 Sulatamine ......................................11

Seadmel on elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete (WEEE) selektiivse 
sorteerimise sümbol. 
See tähendab, et toodet tuleb käidelda vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 
2012/19/EU, et see keskkonnamõjude vähendamiseks ümber töödeldaks või 
lammutataks. Lisateabe saamiseks võtke ühendust kohalike või 
regionaalsete ametivõimudega. 
Selektiivse sorteerimise alla mitte käivad elektroonikaseadmed kujutavad 
potentsiaalset ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele, kuna sisaldavad 
ohtlikke aineid. 

Ümbertöötlemine

Antud seade on varustatud G-energiaklassi valgusallikaga. 
Antud valgusallikat tohib vahetada ainult professionaalne 
remonditöökoda.



1  Teie külmik 

8. Sügavkülmutatud toiduainete kambrid
9. Reguleeritavad siseriiulid

10. Munarest
11. Pudeliriiul
12. Jahekambri
13. Sügavkülmkambri

1. Temperatuurinupp
2. Valgustuslamp
3. Jahutuskambri riiulid
4. Jäite vee kogumise kanal - nõruta toru
5. Juurvilja kasti kate
6. Juurviljasahtel
7. Jäänõu

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt vastata
  teie tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, kehtib see 
  teiste mudelite kohta. 
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2  Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks
 Palun tutvuge alljärgneva teabega. 
Selle teabe eiramine võib põhjustada 
vigastusi või materiaalset kahju. 
Vastasel korral muutuvad kõik garantiid 
ja töökindluse tagatised kehtetuks. 

 Originaalvaruosad on saadaval 10 
aasta jooksul seadme valmistamisest.

Kasutusotstarve
  Toode on mõeldud kasutamiseks:
• tubades ja siseruumides: nt kodudes;
• suletud töökeskkonnas: nt kauplustes

ja kontorites;
• kinnistes majutuspiirkondades: nt

talumajad, hotellid, pansionaadid.
• Toodet ei tohiks kasutada

välitingimustes.

 Üldohutus
• Kui soovite toote utiliseerida või

vanametalli saata, soovitame teil
vajaliku teabe ja volitatud asutuste
leidmiseks konsulteerida volitatud
teenindusega.

• Kõigi külmikuga seotud küsimuste ja
probleemide osas konsulteerige
volitatud teenindusega. Ärge
tegutsege külmiku kallal ega laske
kellelgi teisel seda teha ilma volitatud
teenindust teavitamata.

• Külmutuskambriga toodete puhul:
ärge sööge jäätist ja jääkuubikuid
kohe pärast sügavkülmikust
väljavõtmist! (See võib tekitada suus
külmaville).

• Külmutuskambriga toodete puhul:
ärge pange pudelisse ja purki villitud
jooke sügavkülmikusse. Vastasel
juhul võivad nad lõhkeda.

• Ärge puudutage külmutatud
toiduaineid palja käega; need võivad
käe külge kinni jääda.

• Enne puhastamist või sulatamist
eemaldage külmik vooluvõrgust.

• Külmiku puhastamiseks ja
sulatamiseks ei tohi kunagi
kasutada auru ning pihustatavaid
puhastusvahendeid. Sellistel
juhtudel võib aur sattuda kontakti
elektriosadega ja põhjustada lühise
või elektrilöögi.

• Ärge kunagi kasutage külmiku
osasid (nt uks) toetus - või
astumispinnana.

• Ärge kasutage külmiku sees
elektriseadmeid.

• Ärge vigastage puurimis- või
lõikeriistadega külmiku osi, kus
ringleb külmutusaine. Aurustaja,
torupikenduste või
pinnakattevahendite augustamisel
välja lenduda võiv külmutusaine
põhjustab nahaärritust ja
silmakahjustusi.

• Ärge katke ega blokeerige külmiku
ventilatsiooniavasid.

• Elektriseadmeid võivad
parandada ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete isikute tehtud
parandused võivad olla kasutajale
ohtlikud.

• Rikke, hooldus- või parandustöö
korral ühendage külmik
vooluvõrgust lahti kas vastava
kaitsme väljalülitamise või pistiku
lahtiühendamise teel.

• Pistiku lahtiühendamisel ärge
tõmmake juhtmest.

• Hoidke kõrgema
alkoholisisaldusega pudeleid kindlalt
suletuna vertikaalses asendis.
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• Ärge hoidke külmikus
aerosoolpakendeid tule- ja
plahvatusohtlike ainetega.

• Ärge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi
seadmeid ega muid vahendeid
peale tootja soovitatute.

• Toode ei ole mõeldud kasutamiseks
piiratud füüsiliste, sensoorsete
või vaimsete võimetega, samuti
puudulike kogemuste ja
teadmistega isikute (sealhulgas
laste) poolt, välja arvatud nende
turvalisuse eest vastutava isiku
juuresolekul ja juhendamisel.

• Ärge kasutage vigastatud külmikut.
Probleemide korral pidage nõu
volitatud teenindusega.

• Teie külmiku elektriline ohutus
on tagatud ainult siis, kui teie
maja maandussüsteem vastab
standarditele.

• Toote kokkupuutumine vihma, lume,
päikese ja tuulega on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

• Et vältida ohtliku olukorra teket,
pöörduge toitejuhtme vigastuse
korral volitatud teenindusse.

• Paigalduse ajal ärge ühendage
külmikut seinakontakti. Vastasel
korral võib tekkida surma või raske
vigastuse oht.

• See külmik on mõeldud ainult toidu
hoiustamiseks. Seda ei tohi
kasutada teistel eesmärkidel.

• Tehniliste andmete silt paikneb
külmiku sees vasakpoolsel seinal.

• Ärge kunagi ühendage külmikut
energiasäästusüsteemiga – see võib
külmikut kahjustada.

• Kui külmikul on sinine valgustus,
ärge vaadage seda valgust läbi
optiliste seadmete.

• Käsitsi juhitavate külmikute puhul
oodake pärast voolukatkestust
vähemalt 5 minutit, enne kui külmiku
sisse lülitate.

• Omanikuvahetuse puhul tuleks
kasutusjuhend edasi anda külmiku
järgmisele omanikule.

• Külmiku transportimisel vältige
toitejuhtme kahjustamist.
Toitejuhtme painutamise tagajärjel
võib tekkida tulekahju.
Toitejuhtme peale ei tohi kunagi
asetada raskeid esemeid.

• Ärge ühendage pistikut 
seinakontakti märgade kätega.

• Ärge ühendage külmikut logiseva 
seinakontaktiga.

• Ohutuse huvides ei tohi pritsida vett 
otse külmiku sisemistele või 
välimistele osadele.

• Tulekahju ja plahvatuse ohu 
vältimiseks ärge pihustage külmiku 
lähedal kergestisüttivaid aineid (nt 
propaangaas).

• Ärge asetage külmiku peale veega 
täidetud esemeid, kuna see võib 
põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

• Ärge pange külmikusse liiga suurt 
kogust toitu. Liiga täis pandud 
külmikust võivad toidud ukse 
avamisel välja kukkuda ning teid 
ennast või külmikut kahjustada. 
Ärge asetage külmiku peale 
esemeid, kuna need võivad külmiku 
ukse avamisel või sulgemisel alla 
kukkuda.
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• Külmikus ei tohi hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke ravimeid,
teaduslikke aineid jne, mis nõuavad
kindlaid temperatuuritingimusi.

• Kui külmkappi pole kavas pikemat
aega kasutada, tõmmake pistik
kontaktist välja. Toitejuhtme võimalik
defekt võib põhjustada tulekahju.

• Elektripistiku otsa tuleks regulaarselt
puhastada, vastasel juhul võib see
põhjustada tulekahju.

• Elektripistiku otsa tuleks kuiva lapiga
regulaarselt puhastada, vastasel juhul
võib see põhjustada tulekahju.

• Kui reguleeritavad jalad ei ole kindlalt
vastu põrandat, võib külmik paigast
nihkuda. Et vältida külmiku nihkumist,
tuleks reguleeritavad jalad põrandal
korralikult fikseerida.

• Külmikut teisaldades ärge hoidke
kinni uksekäepidemest. Vastasel
korral võib see puruneda.

• Kui peate toote paigaldama teise
külmiku või sügavkülmiku kõrvale,
peab seadmete vahele jääma
vähemalt 8 cm vaba ruumi. Vastasel
juhul võivad külgseinad niiskeks
muutuda.

Laste ohutuse tagamine
• Kui uksel on lukk, tuleks võtit hoida

väljaspool laste käeulatust.
• Hoidke lastel silma peal, et nad ei

saaks seadmega mängida.

Ohuhoiatus
Kui teie toote jahutussüsteem 
sisaldab ainet R600a: 
See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja 
transpordi ajal jahutussüsteemi ning 
torustikku vigastada. Vigastuse korral 
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest 
tuleallikatest, mis selle süüdata võiksid, 
ja ventileerige ruumi, milles seade asub. 
See hoiatus ei puuduta teid, kui 
teie toote jahutussüsteem sisaldab 
ainet R134a. 
Tootes kasutatava gaasi tüüp on kirjas 
andmesildil, mis paikneb külmiku sees 
vasakpoolsel seinal.
Ärge kunagi seadet põletage.

Mida saab teha energia 
säästmiseks
• Ärge hoidke oma külmiku uksi pikalt

lahti.
• Ärge pange külmikusse kuuma toitu-

jooke.
• Ärge laadige külmikut liiga täis, et

õhk saaks vabalt ringelda.
• Ärge paigaldage oma külmikut

otsese päikesevalguse kätte või
kuumust kiirgavate seadmete
lähedale (nt ahjud,
nõudepesumasinad või radiaatorid).

• Hoidke toitu suletud nõudes.
• Külmutuskambriga toodete puhul: et

külmutuskamber mahutaks
võimalikult palju, võite eemaldada
riiuli või sahtli. Külmiku energiakulu
ametlik väärtus on saadud
maksimaalse täituvuse juures, kui
külmutuskambri riiul või sahtel on
eemaldatud. Riiulit või sahtlit võib
vabalt kasutada vastavalt
külmutatavate toiduainete kujule ja
suurusele.

• Külmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris võimaldab säästa
energiat ning ühtlasi säilitada toidu
kvaliteeti.
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3  Paigaldamine
B	Palun jätke meelde, et tootja 

vabaneb vastutusest, kui selles 
kasutusjuhendis antud teavet arvesse 
ei võeta.

Mida pidada meeles külmiku 
hilisemal transportimisel
1. Külmik tuleb enne igasugust

liigutamist tühjendada ja puhastada.
2. Riiulid, lisaseadmed, köögiviljasahtel

jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu teibi ja
tugevate köite abil ning tuleb järgida
pakendile trükitud transpordireegleid.

Palun ärge unustage…
Iga ümbertöödeldud ese on hädavajalik 
abi loodusele ja meie loodusressurssidele. 
Kui soovite panustada pakkematerjalide 
ümbertöötlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest või kohalike 
võimuorganite käest.

Enne külmiku kasutamist
 Enne külmiku kasutama hakkamist 
kontrollige järgmist:
1. Kas külmiku sisemus on kuiv ja kas

õhk saab selle tagaosas vabalt
liikuda?

2. Puhastage külmiku sisemus, nagu
soovitatud peatükis "Hooldus ja
puhastamine".

3. Ühendage külmik seinakontakti.
Kui külmiku uks on avatud, läheb
jahutuskambri tuli põlema.

4. Kompressori käivitumisega
kaasneb müra. Jahutussüsteemis
olev vedelik ja gaasid võivad samuti
müra tekitada, seda isegi juhul kui
kompressor ei tööta –see on täiesti
normaalne.

5. Külmiku esiservad võivad tunduda
soojad. See on täiesti normaalne
nähtus. Need alad peavad olema
soojad, et vältida kondensaadi teket.

Elektriühendus
Ühendage seade maandatud 
pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse. 
NB!
• Ühendus peab vastama riiklikele

nõuetele.
• Toitejuhe peab olema pärast

paigaldust kergesti ligipääsetav.
•

•

Ettenähtud pinge peab vastama teie
vooluvõrgu pingele.
Ühendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

Pakendi utiliseerimine
 Pakkematerjalid võivad olla lastele 
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele 
kättesaamatus kohas või utiliseerige 
need, sorteerides need vastavalt 
jäätmekäitlusjuhistele. Ärge visake neid 
ära koos majapidamisjäätmetega. Teie 
külmiku pakend on toodetud 
ümbertöödeldavatest materjalidest.

Vana külmiku utiliseerimine
Utiliseerige oma vana seade 
keskkonda kahjustamata.
• Külmiku utiliseerimise osas võite

nõu pidada volitatud edasimüüjaga
või oma haldusüksuse
jäätmekäitluskeskusega.

• Enne külmiku utiliseerimist
ühendage lahti elektripistik ja kui
uksel on lukke, muutke need
kasutuskõlbmatuks, et kaitsta lapsi
ohtude eest.

BKahjustatud toitejuhe tuleb lasta välja 
    vahetada kvalifitseeritud elektrikul.

BToodet ei tohi enne selle 
    parandamist kasutada! Elektrilöögi oht!
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Asukoha valik ja 
paigaldamine
A Kui külmik ei mahu läbi ukse ruumi, 
kuhu soovite seda paigaldada, 
pöörduge volitatud teenindusse. 
Tehnik saab külmiku uksed 
eemaldada, nii et see mahub külili läbi 
ukseava. 
1. Paigaldage külmik kohta, kus seda

on kerge kasutada.
2. Hoidke külmikut eemal

soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
päikesevalgusest.

3. Külmiku tõhusa töö tagamiseks
peab selle ümbruses toimuma
piisav õhuringlus. Kui kavatsete
paigutada külmiku seinaorva, peab
see jääma laest ja seintest
vähemalt 5 cm kaugusele. Kui
põrand on kaetud vaibaga, tuleb
toode tõsta põrandast 2,5 cm
kõrgusele.

4. Põrutuste vältimiseks asetage
külmik ühetasasele
põrandapinnale.

5. Ärge hoidke külmikut ruumis, mille
temperatuur on alla 10°C.

Sisemise lambipirni 
vahetamine 
Külmiku sisevalgusti pirni 
vahetamiseks pöörduge volitatud 
teenindusse. Lamp/lambid, mida 
selles seades kasutatakse, ei sobi 
kodumajapidamise siseruumide 
valgustamiseks. Selle lambi 
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal 
paigutada toiduaineid külmikusse/
sügavkülmikusse ohutult ja mugavalt. 
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan 
unas condiciones físicas extremas 
como temperaturas inferiores a -20ºC.
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4  Ettevalmistus
• Teie külmik tuleks paigaldada

vähemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskküttesüsteem ja pliidid,
ning vähemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese päikesevalguse käes.

• Külmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vähemalt 10°C. Jahedamates
tingimustes külmiku kasutamine
ei ole tõhususe vähenemise tõttu
soovitatav.

• Palun veenduge, et külmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

• Kui kaks külmikut paigaldatakse
kõrvuti, peaks nende vahele jääma
vähemalt 2 cm ruumi.

• Kui kasutate külmikut esimest korda,
järgige palun esimese kuue tunni
jooksul järgnevaid juhiseid.

• Ust ei tohiks sagedasti avada.
• See peab töötama tühjalt, ilma et

toitu sees oleks.
• Ärge ühendage külmikut

vooluvõrgust lahti. Kui tekib teist
sõltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi “Soovituslikud
lahendused probleemidele” peatükis.

• Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jätta juhuks, kui tulevikus
on vaja külmikut liigutada või kolida.
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Uste pööramine
Jätkake numbrilises järjestuses.

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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5  Külmiku kasutamine
Sulatamine
A) Jahutuskamber
Jahutuskambril on täisautomaatne
sulatusrežiim.
Külmiku jahtumise ajal võib
jahutuskambri tagumisel siseseinal
esineda veetilku ja kuni
7–8 mm paksust jääd. See on
jahutussüsteemi töö tavapärane
kõrvalnäht. Tänu tagumise seina
automaatsele sulatussüsteemile
sulatatakse jääkiht kindlate intervallide
tagant ära. Kasutaja ei pea jääd
kraapima ega veetilku eemaldama
Sulatusel tekkiv vesi liigub
veekogumissoonde, voolab mööda
äravoolutoru aurustajasse ja aurustub
seal.
Kontrollige regulaarselt, ega
äravoolutoru pole ummistunud, ja
vajadusel puhastage seda vardaga.

0

Termostaadi seadistusnupp
Külmiku sisetemperatuur muutub 
järgmistel põhjustel: 
• Hooajalised

temperatuurikõikumised.
• Ukse sage avamine ning selle

lahtijätmine pikaks ajaks.
• Toatemperatuurile jahtumata

toidu panemine külmikusse.
• Külmiku asukoht ruumis (nt

otsese päikesevalguse käes).
• Selliste tegurite tõttu varieeruvat

sisetemperatuuri võite
reguleerida termostaadi abil.
Termostaadinupu ümber asuvad
numbrid näitavad
jahutustasemeid.

• Kui ümbritsev temperatuur on
üle 32°C, keerake termostaadi
nupp maksimaalsesse
asendisse.

• Kui ümbritsev temperatuur on
alla 25°C, keerake termostaadi
nupp minimaalsesse asendisse.
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B) Külmutuskamber
 Sügav Külmutus Kambris ei ole 
automaatset sulatust, et vältida 
külmutatud toidu riknemist. 
 Sulatamine on väga lihtne ja puhas 
tänu spetsiaalsele sulatusvee kogumise 
nõule. Sulatage külmikut kaks korda 
aastas või kui on tekkinud umbes 7 
(1/4”) mm jääkiht. Sulatusprotseduuri 
alustamiseks lülitage seade pistiku 
juurest välja ning eemaldage juhe 
seinakontaktist. Kogu toit tuleks 
pakkida mitmekihiliselt ajalehtedesse ja 
panna hoiule jahedasse kohta (nt 
külmik või sahver). Külmutuskambrisse 
võib ettevaatlikult asetada anumad 
sooja veega, et kiirendada sulamist. 
Ärge kasutage jää eemaldamiseks 
teravaid või terava servaga esemeid 
nagu noad või kahvlid.
Ärge kunagi kasutage sulatamiseks 
fööni, soojapuhurit või teisi sarnaseid 
elektriseadmeid.
Eemaldage käsnaga külmutuskambri 
põhja kogunenud sulatusvesi. Pärast 
sulatamist kuivatage sisemus korralikult. 
 Torgake pistik seinakontakti ja lülitage 
elektrivarustus sisse.
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6  Hooldus ja puhastamine
A	 Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 

bensiini, benseeni või sarnaseid 
aineid.

B	 Me soovitame seadme enne 
puhastamist vooluvõrgust lahti 
ühendada.

C	 Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
teravat abrasiivset riista, seepi, 
majapidamise puhastusvahendit, 
lahust või vaha.

C	 Kasutage külmkambri puhastamiseks 
leiget vett ning pärast kuivatage see.

C	 Kasutage sisemuse puhastamiseks 
lappi, mida on niisutatud lahuses 
teelusikatäis söögisoodat poole liitri 
vee kohta, seejärel pühkige kuivaks.

B	 Veenduge, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.

B	 Kui te ei plaani külmikut pikka aega 
kasutada, ühendage lahti toitejuhe, 
eemaldage toit, puhastage kamber ja 
jätke uks praokile.

C	 Kontrollige uksetihendeid regulaarselt, 
veendumaks et need on puhtad ja 
toiduosakestest vabad.

C	 Ukseraamide eemaldamiseks 
eemaldage nende sisu ja seejärel 
lihtsalt lükake raam ülespoole pesast 
välja.

C Ärge kasutage seadme välispindade 
ja kroomitud osade puhastamiseks 
kloori sisaldavat vett ega 
puhastusaineid. Kloor põhjustab 
metallpindade korrodeerumist.

Plastpindade kaitse 
• Ärge pange õlisid või õlis küpsetatud

toitu külmikusse lahtistes nõudes,
kuna need kahjustavad külmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub õli, puhastage ja loputage
vastavat osa koheselt sooja veega.
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7  Soovituslikud lahendused probleemidele
Palun vaadake see nimekiri enne läbi, kui teenindusse helistate. See võib aidata säästa aega 
ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei ole põhjustatud vigase töö või 
materjalikasutuse tõttu. Mõned siinkirjeldatud funktsioonid võivad teie tootel puududa.
Külmik ei tööta.
• Kas külmik on korralikult pistikupessa ühendatud? Sisestage pistik seinakontakti.
• Kas külmiku ühendamiseks kasutatava pesa kaitse või peakaitse on läbi põlenud?

Kontrollige kaitset.
Kondensvesi külmiku külmkambri külgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL ja FLEXI 
ZONE).
• Ümbritsev keskkond on väga külm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine. Ümbritsev

keskkond on väga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud mahutites vedelikke. Ukse
praokile jätmine.

• Termostaadi külmemale temperatuurile lülitamine.
• Ukse lahtiolekuaja vähendamine või selle harvem kasutamine.
• Avatud nõudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.
• Pühkige kondensvesi kuiva lapiga ära ja vaadake, kas see tekib uuesti.
Kompressor ei tööta.
• Kompressori kaitsetermostaat lülitub välja ootamatute voolukatkestuste või kiirete sisse-

välja lülituste puhul, kuna külmutusaine surve külmiku jahutussüsteemis ei ole veel
tasakaalustunud.

• Külmik hakkab tööle umbes kuue minuti pärast. Kui külmik pärast seda tööle ei hakka,
helistage palun teenindusse.

• Külmik on sulatustsüklis. See on täisautomaatse sulatusega külmiku puhul tavaline.
Sulatustsükkel toimub perioodiliselt.

• Külmik ei ole pistikupessa ühendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt seinakontakti
sisestatud.

• Kas temperatuuriseadistused on tehtud õigesti? Voolu ei ole. Helistage oma
elektritarnijale.

Külmik töötab sagedasti või pikka aega.
• Teie uus seade võib olla laiem kui eelmine. See on täiesti normaalne nähtus. Suured

külmikud töötavad pikemat aega järjest.
• Ümbritseva ruumi temperatuur võib olla kõrge. See on täiesti normaalne nähtus.
• Külmik võib olla hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud. Külmiku täielik

mahajahtumine võib võtta mõne tunni kauem.
• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuuma toidu tõttu kestab

külmiku tööperiood kauem, et saavutada ohutu hoiustamistemperatuur.
• Võimalik, et uksi on liiga tihti avatud või on need pikaks ajaks praokile jäetud. Külmikusse

sisenenud soe õhk põhjustab külmiku pikema tööperioodi. Avage uksi harvemini.
• Külmutus- või jahutuskambri uks võib olla praokile jäetud. Kontrollige, kas uksed on

korralikult kinni.
• Külmik on seatud väga madalale temperatuurile. Seadke külmik kõrgemale temperatuurile

ja oodake, kuni see saavutatakse.
• Külmiku või sügavkülmiku uksetihend võib olla määrdunud, kulunud, katki või lahti.

Puhastage või asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib külmikut töötama
kauem aega järjest, et hoida ettenähtud temperatuuri.

Sügavkülmiku temperatuur on väga madal, samas kui külmiku temperatuur on piisav.
• Sügavkülmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke sügavkülmiku

temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
Külmiku temperatuur on väga madal, samas kui sügavkülmiku temperatuur on piisav.
• Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku temperatuur

soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Külmiku sahtlites hoitav toit kipub jäätuma.

• Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Temperatuur külmikus või sügavkülmikus on väga kõrge.

• Külmiku temperatuur on seadistatud väga kõrgele. Külmiku seadistus

mõjutab ka sügavkülmiku temperatuuri. Muutke külmiku või sügavkülma

temperatuuri, kuni see jõuab piisava tasemeni.

• Uks
 
võib

 
olla

 praokile 
jäetud.

 
Sulgege

 uks 
täielikult.

• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni

külmik või sügavkülmik jõuab soovitud temperatuurini.

• Külmik võib olla alles hiljuti vooluvõrku ühendatud.  Külmiku täielik

jahtumine võtab suuruse tõttu aega.

Külmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.
• Seda heli tekitab külmiku solenoidklapp. Solenoidklapi ülesanne on

tagada jahutamine ja jahutusaine liikumine läbi jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- või külmutusrežiimile.  See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.

Töömüra suureneb, kui külmik töötab.
• Külmiku tööjõudlusomadused võivad muutuda sõltuvalt ümbritsevast

temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
Vibratsioon või müra.

• Põrand ei ole tasane või on nõrk. Külmik kõigub, kui seda aeglaselt lükata.

Veenduge, et põrand on tasane, tugev ja sobib külmiku toetamiseks.

• Müra võivad põhjustada külmikule asetatud esemed. Sellised esemed

tuleks külmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise või pihustamise hääli.
• Vedeliku ja gaasi liikumine toimuvad vastavalt teie külmiku tööpõhimõttele.

See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
On kuulda tuule puhumise sarnast häält.

• Külmiku tõhusamaks jahutamiseks kasutatakse õhuliigutajaid
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
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Kondensvesi külmiku siseseintel.
• Kuum ja niiske ilm suurendab jäätumist ja kondensatsiooni. See on

normaalne ning tegu ei ole rikkega.
• Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on täielikult suletud.
• Uksi võib olla väga tihti avatud või on nad pikaks ajaks lahti jäetud. Avage

ust harvemini.
Külmiku välisküljele või uste vahele tekib niiskus.
• Ilm võib olla niiske. See on niiske ilmaga täiesti normaalne. Kui niiskust on

vähem, kaob ka kondensatsioon.
Halb lõhn külmiku sees.

• Külmiku sisemust peab puhastama. Puhastage külmiku sisemust käsna,

sooja vee või gaseeritud veega.
• Lõhna võivad põhjustada mõned nõud või pakkematerjalid. Kasutage teist

nõu või erinevat marki pakkematerjali.

Uks(ed) ei sulgu.

• Toidupakendid võivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid,
mis ust takistavad.

• Külmik ei paikne ilmselt põrandal täiesti vertikaalselt ja võib kergel

liigutamisel kõikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.
• Põrand ei ole tasane või tugev. Veenduge, et põrand on tasane ja sobib

külmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.
• Toit võib puutuda vastu sahtli lage. Seadke toit sahtlis ümber.



Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cienījamais pircēj!
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti 
pedantiskas kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību.
Tādēļ mēs vēlētos ieteikt pirms produkta izmantošanas rūpīgi izlasīt visu 
rokasgrāmatu un turēt to ērti pieejamā vietā, lai vienmēr varētu tajā ieskatīties.

Šī rokasgrāmata
• Palīdzēs ātri un droši lietot iekārtu.
• Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas.
• Ievērojiet norādījumus, it īpaši tos, kas saistīti ar drošību.
• Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo jums tā var būt nepieciešama vēlāk.
• Izlasiet arī citus kopā ar produktu saņemtos dokumentus.
• Lūdzu, atcerieties, ka šī rokasgrāmata var attiekties arī uz citiem modeļiem.

Simboli un to apraksti
Šajā rokasgrāmatā redzami šādi simboli:

C Svarīga informācija vai noderīgi padomi par izmantošanu.

A Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem.

B Brīdinājums par elektrisko spriegumu.

UZMANĪBU!
Lai garantētu jūsu sasaldēšanas iekārtas (kura izmanto viedei nekaitīgu 
dzesēšanas vielu R600a – uzliesmojošs tikai pie noteiktiem apstākļiem), ir 
nepieciešams ievērot sekojošo:

•
•

•
•

Netrauciet gaisa cirkulācijai ap iekārtu.
Neizmantojiet nekādas mehāniskās iekārtas atkausēšanas 
paātrināšanai.
Nesabojājiet dzesēšanas ķēdi.
Nodalījumā pārtikas produktu glabāšanai neizmantojiet nekādas 
mehāniskās iekārtas, ja ražotājs to neiesaka.

C INFORMĀCIJA
Produktu datubāzē saglabātajai modeļa informācijai var 
piekļūt, ievadot tālāk norādīto tīmekļa vietni un meklējot jūsu 
modeļa identifikatoru (*), kas norādīts uz enerģētikas marķē-
juma.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Jūsu ledusskapis	 3

	
 4
Paredzētā lietošana............................4
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3  Uzstādīšana 7
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Atbrīvošanās no vecā ledusskapja ......8
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 11
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Durvju ievietošana otrādi......................9

6  Apkope un tīrīšana	 13
Plastmasas virsmu aizsargāšana ......13

	
 14

 Vispārējā drošība................................4

Pievienošana elektrotīklam..................7

Pārstrādi
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Šim produktam ir "G" enerģijas klases gaismas avots. 
Gaismas avotu šajā produktā drīkst nomainīt tikai 
profesionāli remonta veicēji.
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1  Jūsu ledusskapis

8. Saldētās pārtikas nodalījums
9. Regulējami durvju plaukti

10. Olu nodalījums
11. Pudeļu plaukts
12. Ledusskapja nodalījums
13. Saldēšanas kamera

1

LV3

Attēli šajā instrukciju rokasgrāmatā ir shematiski un var precīzi neatbilst jūsu 
iekārtai. Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātās iekārtas komplektācijā, 
tad tās attiecas uz citiem modeļiem.

1. Termostata pārslēgs
2. Lampas korpuss
3. Pārvietojami plaukti
4. Atlaidinātā ledus ūdens savākšanas
kanāls - noliešanas caurule
5. Atvilktņu vāciņi
6. Augļu nodalījums
7. Ledus paplāte

2

3

5

7

8

3

8

3

9

4

1

12

13

10

6

9

11

8
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2  Svarīgi brīdinājumi par drošību
 Lūdzu, iepazīstieties ar šo informāciju. 
Šīs informācijas neievērošana var kļūt 
par cēloni traumām vai materiālajiem 
bojājumiem. Tā rezultātā visas 
garantijas un saistības par iekārtas 
drošību zaudēs spēku.

 Oriģinālās rezerves daļas tiks 
nodrošinātas 10 gadus, sākot ar 
produkta iegādes datumu.

Paredzētā lietošana
Šī iekārta ir paredzēta lietošanai:

– iekštelpās un norobežotās vietās,
piemēram, mājas;

– slēgtā darba vidē, piemēram,
veikalos un birojos;

– norobežotās apmešanās vietās,
piemēram, fermās, viesnīcās un
pansijās.

• Šo iekārtu nevajadzētu izmantot
ārpus telpām.

 Vispārējā drošība
• Ja vēlaties atbrīvoties no šī

izstrādājuma vai to pārstrādāt, mēs
iesakām konsultēties ar pilnvarotu
apkalpošanas centru, lai uzzinātu
nepieciešamo informāciju un atrastu
pilnvarotas organizācijas.

• Sazinieties ar pilnvarotu
apkalpošanas centru saistībā ar
visiem jautājumiem un problēmām
attiecībā uz ledusskapi. Neveiciet
ledusskapja remontu vai modifikāciju
un neļaujiet to darīt citiem,
neinformējot pilnvarotus pakalpojuma
sniedzējus.

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru: neēdiet saldējumu un ledus
gabaliņus tūlīt pēc izņemšanas no
saldēšanas kameras! (Tas var izraisīt
mutes apsaldēšanu.)

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru: neievietojiet šķidrus, pudelēs
vai skārdenēs esošus dzērienus
saldēšanās kamerā. Tie var saplīst.

• Nepieskarieties sasaldētam
ēdienam ar rokām, jo tas var pie
tām pielipt.

• Pirms atlaidināšanas vai tīrīšanas
atvienojiet ledusskapi no barošanas
avota.

• Ledusskapja tīrīšanas un
atlaidināšanas laikā nevajadzētu
izmantot tvaiku un izgarojošus
tīrīšanas līdzekļus. Šādos gadījumos
garaiņi var piekļūt elektriskajām
daļām un radīt īssavienojumu vai
elektriskās strāvas triecienu.

• Nekad neizmantojiet ledusskapja
daļas, piemēram, durvis, kā atbalstu
vai pakāpienu.

• Neizmantojiet elektriskās iekārtas
ledusskapja iekšpusē.

• Neurbiet un nezāģējiet daļas, kurās
cirkulē dzesēšanas šķidrums.
Dzesēšanas šķidrums, kas var
izplūst, kad iztvaices aparāta gāzes
kanāli, cauruļvadu pagarinājumi vai
virsmas apvalki tiek pārplēsti, izraisa
ādas iekaisumus un acu traumas.

• Ar nekādiem materiāliem neaizklājiet
un nenobloķējiet ledusskapja
ventilācijas atveres.

• Elektroiekārtu remontu drīkst veikt
tikai pilnvarotas personas.
Labošana, ko veikušas
nekompetentas personas, rada
risku lietotājam.

• Bojājuma vai apkopes un labošanas
darbu laikā atvienojiet ledusskapja
strāvas padevi, atvienojot
attiecīgo drošinātāju vai iekārtas
spraudkontaktu.

• Atvienojot spraudkontaktu, to
nevelciet aiz vada.

• Stipros alkoholiskos dzērienus turiet
cieši noslēgtus un vertikāli.

• Nekādā gadījumā neglabājiet
ledusskapī aerosolus, kuru
sastāvā ir viegli  uzliesmojošas un
sprādzienbīstamas vielas.
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• Neizmantojiet mehāniskas ierīces vai
citus līdzekļus, lai paātrinātu
atlaidināšanas procesu, ja vien tos
nav ieteicis ražotājs.

• Šī iekārta nav paredzēta, lai to
izmantotu personas ar fiziskajiem,
garīgajiem un uztveres traucējumiem
vai cilvēki bez pieredzes un
zināšanām (tostarp bērni), ja vien
viņus neuzrauga persona, kas
ir atbildīga par viņu drošību vai
sniedz norādījumus par iekārtas
izmantošanu.

• Neizmantojiet bojātu ledusskapi. Ja
jums rodas kaut kādas bažas,
sazinieties ar apkalpošanas pārstāvi.

• Ledusskapja elektrodrošība var tikt
garantēta tikai tad, ja iezemējuma
sistēma jūsu mājā atbilst
standartiem.

• Iekārtas pakļaušana lietus, sniega,
saules un vēja iedarbībai apdraud
elektrodrošību.

• Ja spēka kabelis ir bojāts, lai
izvairītos no briesmām, sazinieties ar
pilnvarotu apkalpošanas centru.

• Uzstādīšanas laikā nekādā gadījumā
neievietojiet spraudkontaktu sienas
kontaktligzdā. Pretējā gadījumā var
rasties nāves draudu vai nopietnas
traumas risks.

• Šis ledusskapis ir paredzēts tikai
pārtikas uzglabāšanai. To
nevajadzētu izmantot nekādam
citam mērķim.

• Uzlīme ar izstrādājuma tehniskajiem
datiem atrodas ledusskapja iekšpusē
pa kreisi.

• Nekādā gadījumā nepievienojiet
ledusskapi pie elektrības taupīšanas
sistēmas, jo tas var sabojāt
ledusskapi.

• Ja ledusskapim ir zils gaismas
indikators, neskatieties uz to caur
optiskām ierīcēm.

• Ja ledusskapji ir manuāli vadāmi, tad
pirms to pārstartēšanas pēc
elektropadeves traucējumiem ir
jāpagaida vismaz 5 minūtes.

• Ja ledusskapis tiek atdots kādam
citam, arī šī lietošanas rokasgrāmata
ir jāatdod jaunajam īpašniekam.

• Ledusskapja transportēšanas laikā 
izvairieties no spēka kabeļa 
bojājumiem. Kabeļa saliekšana var 
izraisīt ugunsgrēku. 
Nekādā gadījumā nelieciet uz spēka 
kabeļa smagus priekšmetus.

• Pievienojot iekārtu barošanas
avotam, nepieskarieties
spraudkontaktam ar slapjām rokām.

• Nepievienojiet ledusskapi vaļīgai
sienas kontaktligzdai.

• Drošības apsvērumu dēļ izvairieties
no ledusskapja iekšējo un ārējo daļu
apšļakstīšanas ar ūdeni.

• Lai izvairītos no ugunsgrēka un
sprādziena riska, ledusskapja
tuvumā neizsmidziniet vielas, kuru
sastāvā ir viegli uzliesmojušas gāzes,
piemēram, propāna gāze.

• Nekādā gadījumā nelieciet uz
ledusskapja virsmas traukus ar
ūdeni, jo tas var izraisīt elektriskās
strāvas triecienu vai ugunsgrēku.

• Nepārslogojiet ledusskapi ar
pārāk lielu pārtikas daudzumu.
Ja ledusskapis ir pārāk pilns, tad,
atverot durvis, pārtika var izkrist no
ledusskapja, radot kaitējumu jums
vai iekārtai. Nekādā gadījumā
nelieciet priekšmetus uz ledusskapja
virsmas, jo ledusskapja durvju
atvēršanas vai aizvēršanas laikā tie
var nokrist.

• Ledusskapī nedrīkst turēt vakcīnas,
temperatūras jutīgus medikamentus
un zinātniskiem pētījumiem
paredzētus materiālus, jo tiem ir
nepieciešama noteikta uzglabāšanas
temperatūra.

• Ja ledusskapis netiks ilgstoši
izmantots, tas jāatvieno no
barošanas avota. Spēka kabeļa
bojājuma gadījumā var sākties
ugunsgrēks.
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• Spraudkontakta dakšas ir regulāri
jātīra, jo pretējā gadījumā var sākties
ugunsgrēks.

• Spraudņa gals ir regulāri jātīra ar
sausu drāniņu. Ja to nedarīsiet, tas
var kļūt par ugunsgrēka cēloni.

• Ja regulējamās kājiņas nav
pareizi nostiprinātas uz grīdas,
tad ledusskapis var kustēties.
Regulējamo kājiņu pareiza
nostiprināšana uz grīdas var novērst
ledusskapja kustēšanos.

• Nesot ledusskapi, neturiet to aiz
durvju roktura. Pretējā gadījumā tas
var nolūzt.

• Novietojot iekārtu līdzās citam
ledusskapim vai saldētavai, starp
šīm iekārtām ir jābūt vismaz 8 cm
attālumam. Pretējā gadījumā uz
līdzās esošajām sienām var
kondensēties mitrums.

Bērnu drošība
• Ja durvis ir slēdzamas, tad atslēga

jāglabā bērniem nepieejamā vietā.
• Jāuzrauga, lai bērni nespēlētos ar

iekārtu.

Neņemiet vērā šo brīdinājumu, ja 
iekārtai ir dzesēšanas sistēma, kas 
satur R134a. 
Iekārtā izmantotais gāzes tips ir 
norādīts uz specifikācijas plāksnītes 
ledusskapja iekšpuses kreisajā pusē. 
Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot.

Brīdinājums par HCA
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma 
satur R600a 
Šī gāze ir viegli uzliesmojoša. 
Tādēļ pievērsiet uzmanību tam, lai 
izmantošanas un transportēšanas laikā 
dzesēšanas sistēma un cauruļvadi 
netiktu bojāti. Bojājuma gadījumā 
neturiet iekārtu potenciālu uguns avotu 
tuvumā, jo tas var izraisīt iekārtas 
aizdegšanos, un vēdiniet telpu, kurā 
novietota iekārta. 

Kas darāms, lai ietaupītu 
enerģiju
• Neturiet ledusskapja durvis ilgstoši

atvērtas.
• Neievietojiet ledusskapī karstu

pārtiku vai dzērienus.
• Nepārpildiet ledusskapi, lai netiktu

traucēta gaisa cirkulācija tā
iekšpusē.

• Nenovietojiet ledusskapi tiešā
saules gaismā vai karstumu
izstarojošu iekārtu, piemēram,
krāsns, trauku mazgājamās
iekārtas vai radiatoru, tuvumā.

• Pievērsiet uzmanību tam, lai pārtika
atrastos aizvērtos traukos.

• Piezīme par iekārtām ar
saldēšanas kameru. Saldēšanas
kamerā varat saglabāt maksimālo
ēdiena daudzumu, izņemot no tās
plauktu vai atvilktni. Norādītā
saldēšanas kameras enerģijas
patēriņa vērtība ir noteikta iekārtai
ar izņemtu plauktu vai atviktni un
maksimālo noslodzi. Nepastāv
nekāds risks, izmantojot plauktu
vai atvilktni atbilstoši sasaldējamās
pārtikas formai un izmēram.

• Sasaldētās pārtikas atlaidināšana
ledusskapja nodalījumā gan
ietaupīs elektroenerģiju, gan
saglabās pārtikas kvalitāti.
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3  Uzstādīšana 
BLūdzu ņemiet vērā, ka ražotājs 

neuzņemas atbildību, ja instrukciju 
rokasgrāmatā iekļautā informācija 
netiek ievērota.

Lietas, kas jāapsver, 
atkārtoti pārvietojot 
ledusskapi
1. Jūsu ledusskapim pirms jebkuras

transportēšanas ir jābūt iztukšotam
un iztīrītam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktnēm utt. pirms
atkārtotas iepakošanas ir jābūt
cieši nostiprinātiem ar līmlenti, lai
tos nodrošinātu pret jebkādiem
triecieniem.

3. Iepakojumam ir jābūt cieši
nostiprinātam ar virvēm un līmlentēm,
un jāievēro uz iepakojuma norādītie
transportēšanas noteikumi.

Lūdzu, neaizmirstiet...
Ikviens pārstrādātais materiāls 
ir svarīgs avots dabai un mūsu 
nacionālajiem resursiem.
Ja jūs vēlaties nodot iepakojuma 
materiālu otrreizējai pārstrādei, 
papildu informāciju varat iegūt no 
vides aizsardzības organizācijām vai 
vietējās varas pārstāvjiem.

Pirms ledusskapja 
izmantošanas
Pirms ledusskapja ieslēgšanas 
pārbaudiet šādas lietas.
1. Vai ledusskapja iekšpuse ir tīra un 

gaiss tā aizmugurē var brīvi 
cirkulēt?

2. Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā 
ieteikts sadaļā “Apkope un tīrīšana”.

3. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvērtas, tad iedegsies
ledusskapja nodalījuma iekšējais
apgaismojums.

4. Būs dzirdams troksnis, jo
kompresors sāks darbību. Troksni
var radīt arī šķidrums un gāzes, kas
atrodas dzesēšanas sistēmā, pat
tad, ja kompresors nedarbojas, un
tas ir normāli.

5. Ledusskapja priekšējās malas
var būt siltas. Tas ir normāli. Šīm
vietām ir jābūt siltām, lai izvairītos no
kondensācijas.

Pievienošana elektrotīklam
Pievienojiet iekārtu iezemētai 
kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju. 
Svarīgi!
• Savienojumam jāatbilst

nacionālajiem noteikumiem.
• Pēc uzstādīšanas spēka kabeļa

spraudkontaktam jābūt viegli
pieejamam.

• Norādītajam spriegumam jāatbilst
jūsu elektrotīkla spriegumam.

• Savienošanai nedrīkst tikt
izmantoti pagarinātāji vai sadalītāji.

B  Bojātu elektrisko kabeli jānomaina 
kvalificētam elektriķim.

B Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr 
tā nav salabota! Pastāv elektriskās 
strāvas trieciena risks!
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Atbrīvošanās no iepakojuma
Iepakojuma materiāli var būt bīstami 
bērniem. Glabājiet iepakojuma 
materiālus bērniem nepieejamā 
vietā vai atbrīvojieties no tiem atbilstoši 
noteikumiem par atkritumu 
apglabāšanu un pārstrādi. Tos nedrīkst 
izmest kopā ar parastiem sadzīves 
atkritumiem. Ledusskapja iepakojums 
ir izgatavots no otrreizēji 
pārstrādājamiem materiāliem.

Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja
Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi.
• Par atbrīvošanos no ledusskapja

varat konsultēties ar pilnvarotu
izplatītāju vai vietējās pašvaldības
atkritumu savākšanas centru.

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz 
durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus 
no jebkādām briesmām.

Novietošana un uzstādīšana
A Ja ledusskapja uzstādīšanas telpā 
durvis ir par šauru, lai ledusskapi pa 
tām ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu 
pakalpojuma sniedzēju, lai izņemtu 
ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durvīm sāniski. 
1. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to
iespējams viegli izmantot.
2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu
tuvumā, mitrās vietās un tiešā saules
gaismā.
3. Lai nodrošinātu efektīvu darbību,
apkārt ledusskapim ir jābūt pietiekamai
ventilācijai. Ja ledusskapis ir jāievieto
sienas nišā, jābūt vismaz 5 cm attālumam
no griestiem un 5 cm attālumam no
sienas. Ja grīda ir klāta ar paklāju, iekārtai
jāatrodas vismaz 2,5 cm virs grīdas.
4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas
grīdas virsmas, lai izvairītos no vibrācijas.
5. Neturiet ledusskapi vietās, kur ārējās
vides temperatūra ir zemāka par 10°C.

Apaismojuma lampas 
nomaiņa
Lai nomainītu ledusskapja 
apgaismojuma lampu, lūdzu, sazinieties 
ar pilnvarotu pakalpojuma sniedzēju. 
Prietaise naudojamos lemputės nėra 
skirtos kambarių apšvietimui namų 
sąlygomis. Šios lemputės yra skirtos 
pagelbėti naudotojui saugiai ir patogiai 
sudėti maisto produktus į šaldytuvą ar 
šaldiklį. Šiame prietaise naudojamos 
lempos turi atlaikyti ekstremalias 
sąlygas, pavyzdžiui, žemesnę nei -20°C 
temperatūrą.
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Durvju ievietošana otrādi
Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā.
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4  Sagatavošana
• Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30
cm attālumā no karstuma avotiem,
piemēram, radiatoriem, sildītājiem,
centrālapkures un krāsnīm, un vismaz
5 cm attālumā no elektriskajām
krāsnīm, un to nedrīkst novietot tiešā
saules gaismā.
• Ledusskapja uzstādīšanas istabas
temperatūrai ir jābūt vismaz 10°C.
Ledusskapja darbināšana vēsākos
apstākļos nav ieteicama saistībā ar tā
efektivitāti.
• Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.
• Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši
ledusskapji, starp tiem jānodrošina
vismaz 2 cm atstarpe.
• Kad ledusskapis tiek iedarbināts
pirmo reizi, lūdzu, ievērojiet šīs
instrukcijas pirmo sešu darbības
stundu laikā.
- Durvis nevajadzētu atvērt pārāk bieži.
- Darbināšanu vajadzētu veikt bez 
ievietotas pārtikas.
- Neatvienojiet ledusskapi no strāvas 
avota. Elektroapgādes traucējumu 
gadījumā, lūdzu, skatiet brīdinājumus 
nodaļā “Ieteicamie problēmu 
risinājumi”.
• Oriģinālo iepakojumu un putuplastu
vajadzētu saglabāt transportēšanai vai
pārvietošanai nākotnē.
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5  Ledusskapja izmantošana

Termostata iestatīšanas 
poga
 Jūsu ledusskapja iekšējā temperatūra 
mainās šādu iemeslu dēļ:
• sezonālās temperatūras izmaiņas;
• bieža ledusskapja durvju atvēršana

un ilgstoša atvērtu durvju atstāšana;
• pārtikas ievietošana ledusskapī

bez atdzesēšanas līdz istabas
temperatūrai;

• ledusskapja atrašanās vieta telpā
(piem, tiešā saules gaismā);

• Šo iemeslu dēļ varat ar termostata
palīdzību iestatīt dažādas iekšējās
temperatūras. Skaitļi, kas atrodas
apkārt termostata pogai, norāda
atdzesēšanas pakāpi.

• Ja ārējās vides temperatūra ir
augstāka par 32°C, tad novietojiet
termostata pogu maksimālās
saldēšanas stāvoklī.

• Ja ārējās vides temperatūra ir zemāka
par 25°C, tad novietojiet termostata
pogu minimālās saldēšanas stāvoklī.

Atlaidināšana
A) Ledusskapja nodalījums
Ledusskapja nodalījumā tiek izpildīta
pilnīgi automātiska atlaidināšana.
Ledusskapja atdzišanas laikā uz
ledusskapja nodalījuma iekšējās
aizmugurējās sienas var rasties ūdens
lāsītes un 7-8 mm bieza sarmas kārta.
Tas ir normāls dzesēšanas sistēmas
darbības rezultāts. Pateicoties
automātiskajai atlaidināšanas sistēmai,
kas atrodas uz aizmugurējās sienas, ik
pēc zināma laika intervāla šī sarmas
kārta tiek atlaidināta ar automātiskās
atlaidināšanas funkcijas palīdzību.
Lietotājam nav nepieciešams
noskrāpēt sarmu un noslaucīt ūdens
lāsītes. Ūdens, kas radies
atlaidināšanas rezultātā, no ūdens
savākšanas renes pa noliešanas
cauruli ieplūst iztvaikotājā un iztvaiko.
Regulāri pārbaudiet, vai noliešanas
caurule nav aizsprostota, un, kad
nepieciešams, ar stienīti iztīriet tās
caurumu.

0
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B) Saldēšanas kamera
Lai izvairītos no saldētās pārtikas
sabojāšanās, dziļās saldēšanas kamerā
automātiskā atlaidināšana nenotiek.
Pateicoties īpašajai atlaidinātā ledus
ūdens tvertnei, atlaidināšana ir ļoti viegla
un vienkārša.
Atlaidiniet divas reizes gadā vai tad, kad
izveidojusies aptuveni 7 (1/4”) mm bieza
sarmas kārta. Lai sāktu atlaidināšanu,
izslēdziet iekārtas strāvas l igzdas slēdzi
un atvienojiet no tās spraudkontaktu. Visai
pārtikai jātiek ietītai vairākās laikrakstu
kārtās un uzglabātai vēsā vietā (piem.,
ledusskapī vai pieliekamajā).
Lai paātrinātu atlaidināšanu, ledusskapī
var tikt uzmanīgi ievietotas tvertnes ar siltu
ūdeni. Sarmas noņemšanai neizmantojiet
smailus vai asmalainus objektus, teiksim,
nažus vai dakšiņas.
Nekādā gadījumā atlaidināšanai
neizmantojiet fēnus, elektriskos sildītājus
vai citas līdzīgas elektriskās ierīces.
Izslaukiet ūdeni, kas atlaidināšanas
rezultātā sakrājies saldēšanas kameras
apakšā. Pēc atlaidināšanas rūpīgi
izslaukiet iekšpusi.
Ievietojiet spraudkontaktu sienas
kontaktigzdā un ieslēdziet barošanas
avotu.
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6  Apkope un tīrīšana
A Nekad tīrīšanas nolūkiem 

neizmantojiet gazolīnu, benzīnu vai 
līdzīgas vielas.

B	 Mēs iesakām iekārtu pirms tīrīšanas 
atvienot no strāvas avota.

• Nekad neizmantojiet asus
abrazīvus instrumentus, ziepes,
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus,
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo
vasku, lai veiktu tīrīšanu.

• Izmantojiet remdenu ūdeni, lai iztīrītu
ledusskapja korpusu, un noslaukiet to
sausu.

• Izmantojiet mīkstu audumu, kas
samitrināts šķīdumā, kas sastāv  no
vienas tējkarotes sodas un 0,57 l
ūdens, lai iztīrītu iekšpusi, un tad
noslaukiet to sausu.

• Pievērsiet uzmanību tam, lai ūdens
neiekļūtu lampas ietvarā un citās
elektriskās iekārtās.

• Ja ledusskapis netiek izmantots
ilgāku laiku, atvienojiet spēka kabeli,
izņemiet visu pārtiku, iztīriet to un
atstājiet durvis pusvirus.

• Regulāri pārbaudiet durvju blīvējumu,
lai pārliecinātos, ka tas ir tīrs un tajā
nav sakrājušās pārtikas daļiņas.

• Lai izņemtu durvju plauktus,
izņemiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apakšpuses uz augšu.

• Iekārtas ārējo virsmu un hromēto
daļu tīrīšanai nekad neizmantojiet
tīrīšanas līdzekļus vai ūdeni, kura
sastāvā ir hlors. Hlors rada šādu
metāla virsmu koroziju.

Plastmasas virsmu 
aizsargāšana 
• Nelieciet uz ledusskapja šķidras

eļļas vai eļļā gatavotus ēdienus
nenoslēgtos traukos, jo tie bojā
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsmām izlīst vai
izsmērējas eļļa, uzreiz notīriet un ar
siltu ūdeni noskalojiet attiecīgo
vietu.
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7  Ieteicamie problēmu risinājumi
Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas var 
ietaupīt jūsu laiku un naudu. Šajā sarakstā ietvertas bieži sastopamas problēmas, 
kas nav saistītas ar defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla izmantošanu. Jūsu 
izstrādājumam var nebūt visas šeit aprakstītās funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.
• Vai ledusskapis ir pareizi pievienots strāvas avotam? Ievietojiet spraudkontaktu

sienas kontaktligzdā.
• Vai nav izdedzis drošinātājs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai arī

izsists galvenais drošinātājs? Pārbaudiet drošinātāju.
Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sānu sienas. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL un FLEXI ZONE).
• Ļoti zemā ārējā temperatūra. Bieža durvju atvēršana un aizvēršana. Ļoti liels

mitrums apkārtējā telpā. Tiek atvērtos traukos uzglabāta pārtika, kas satur
šķidrumu. Durvis atstātas pusvirus.

• Termostata iestatīšana zemākai temperatūrai.
• Samaziniet laiku, kad durvis tiek turētas atvērtas, vai retāk izmantojiet ledusskapi.
• Pārtikas, kas tiek glabāta atvērtos traukos, pārklāšana ar piemērotu materiālu.
• Noslaukiet kondensātu ar sausu audumu un pārbaudiet, vai tas saglabājas.
Kompresors nedarbojas.
• Kompresora termiskā aizsardzība atslēgsies pēkšņu elektroapgādes traucējumu

gadījumā vai arī pieslēgšanas-atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas šķidrums
ledusskapja dzesēšanas sistēmā nebūs sabalansēts.

• Ledusskapis sāks darboties pēc aptuveni 6 minūtēm. Lūdzu, sazinieties ar
apkopes centru, ja ledusskapis nesāk darboties pēc šī laika perioda paiešanas.

• Ledusskapis izpilda atkausēšanas ciklu. Tas ir normāli ledusskapim, kas veic
pilnīgi automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas.

• Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Pārbaudiet, vai spraudkontakts ir
cieši iesprausts sienas kontaktligzdā.

• Vai temperatūras noregulēšana ir veikta pareizi? Noticis strāvas padeves
pārrāvums. Sazinieties ar savu elektroenerģijas piegādātāju.
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku.
• Iespējams jaunais ledusskapis ir platāks par iepriekšējo. Tas ir visai normāli. Lieli

ledusskapji darbojas ilgāku laika periodu.
• Apkārtējā istabas temperatūra var būt augsta. Tas ir visai normāli.
• Iespējams ledusskapis ir nesen ieslēgts vai tajā nesen ievietota pārtika.

Ledusskapja pilnīga atdzesēšana var notikt pāris stundas ilgāk.
• Nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. Karsts ēdiens izraisa

ilgāku ledusskapja darbību, līdz tiek sasniegta droša uzglabāšanas temperatūra.
• Iespējams durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. Siltais gaiss, kas

iekļūst ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Atveriet durvis retāk.
• Iespējams ledusskapja nodalījuma durvis atstātas pusvirus. Pārbaudiet, vai

durvis ir cieši aizvērtas.
• Ledusskapis ir noregulēts ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku ledusskapja

temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta.
• Ledusskapja vai saldēšanas kameras durvju blīvējums var būt netīrs, nodilis,

ieplīsis vai nepareizi novietots. Notīriet vai nomainiet blīvējumu. Bojāts/
ieplīsis blīvējums liek ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu esošo
temperatūru.

Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra ir 
apmierinoša.
• Saldētāja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku

saldētāja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra ir 
apmierinoša.
• Ledusskapja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet

augstāku ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Pārtika, kas atrodas ledusskapja nodalījuma atvilktnēs, sasalst.
• Ledusskapja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet

augstāku ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta.
• Noregulēta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. Ledusskapja temperatūra

ietekmē saldēšanas kameras temperatūru. Mainiet ledusskapja vai saldētāja
temperatūru, līdz saldētāja vai ledusskapja temperatūra sasniedz pietiekošu
līmeni.

• Durvis atstātas pusvirus. Kārtīgi aizveriet durvis.
• Nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. Gaidiet, līdz

ledusskapis vai saldētājs sasniedz vēlamo temperatūru.
• Ledusskapis var būt nesen ieslēgts.  Ledusskapja pilnīga atdzesēšana prasa

laiku tā izmēra dēļ.
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No ledusskapja atskan skaņas, kas līdzīgas mehāniskā pulksteņa tikšķēšanai.

• Šis troksnis nāk no ledusskapja elektromagnētiskā vārsta. Elektromagnētiskais vārsts
nodrošina dzesēšanas šķidruma plūšanu cauri nodalījumam un var tikt noregulēts
atbilstoši dzesēšanas vai saldēšanas temperatūrai un dzesēšanas f unkciju veikšanai.
Tas ir normāli un nav defekts.

Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas.

• Ledusskapja darbības veiktspējas raksturlielumi var mainīties atkarībā no ārējās
temperatūras izmaiņām. Tas ir normāli un nav defekts.

Vibrācijas vai trokšņi.

• Grīda nav līdzena vai tā ir ļodzīga. Ledusskapis līgojas, ja tas tiek lēni pakustināts.
Pārliecinieties, ka grīda atrodas vienā līmenī, tā ir izturīga un spēj noturēt ledusskapja
svaru.

• Iespējams troksni rada uz ledusskapja noliktās lietas. Tādas lietas jānoņem no ledusskapja
virsmas.

Atskan trokšņi, kas atgādina šķidruma izlīšanu vai izšļākšanos.

• Atbilstoši ledusskapja darbības principiem tajā plūst šķidrums un gāze. Tas ir normāli
un nav defekts.

Atskan troksnis, kas atgādina vēja pūšanu.

• Tiek izmantoti gaisa aktivizētāji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efektīvāk
atdzesēts. Tas ir normāli un nav defekts.

Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām.

• Karsti un mitri laika apstākļi palielina ledus un kondensāta veidošanos. Tas ir normāli un
nav defekts.

• Durvis tiek turētas pusvirus. Pārliecinieties, ka durvis ir cieši aizvērtas.
• Iespējams durvis tikušas ļoti bieži atvērtas vai turētas atvērtas ilgu laiku. Atveriet durvis

retāk.
Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums.

• Iespējams ir mitri laika apstākļi. Tas ir normāli mitros laika apstākļos. Kad mitrums būs
mazāks, kondensāts izzudīs.

Slikta smaka ledusskapī.

• Ledusskapja iekšpuse ir jāiztīra. Iztīriet ledusskapja iekšpusi ar sūkli, siltu ūdeni vai
gāzētu ūdeni.

• Iespējams smaku izraisa daži konteineri vai iepakojuma materiāli. Izmantojiet citus
konteinerus vai citas markas iepakojuma materiālu.

Durvis neizveras.

• Pārtikas iepakojums var neļaut durvīm aizvērties. Pārvietojiet pakas, kas traucē durvīm.

• Iespējams ledusskapis neatrodas pilnīgi vertikāli uz grīdas un tas līgojas, kad tiek nedaudz

pakustināts. Noregulējiet pacelšanas skrūves.

• Grīda nav vienā līmenī vai pietiekami izturīga. Pārliecinieties, ka grīda atrodas vienā līmenī

un spēj noturēt ledusskapi.

Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas.

• Iespējams pārtika pieskaras atvilktnes griestiem. Pārkārtojiet atvilktnē esošo pārtiku.



Pirmiausia įdėmiai perskaitykite šį vadovą!
Gerbiamas pirkėjau,
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir 
kruopščiai patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, veiksmingai ir 
ilgai jums tarnaus.
Todėl mes rekomenduojame jums prieš naudojimą atidžiai perskaityti visą šio 
gaminio vartotojo vadovą ir išsaugoti jį, kad galėtumėte pasinaudoti juo ateityje.

Šis vadovas
• Padės jums greitai ir saugiai naudoti šį buitinį prietaisą.
• Prieš sumontuodami ir pradėdami naudoti šį gaminį, perskaitykite šį vadovą.
• Vadovaukitės nurodymais, ypač nurodymais dėl saugos.
• Laikykite šį vadovą lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
• Taip pat perskaitykite ir kitus su šiuo gaminiu pateiktus dokumentus.
• Atkreipkite dėmesį, kad šis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

Ženklai ir jų aprašymas
Šioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie ženklai:

C Svarbi informacija arba naudingi patarimai dėl naudojimo.

A Įspėjimas dėl sveikatai pavojingų arba žalos turtui galinčių padaryti sąlygų.

B Įspėjimas dėl elektros įtampos.

DĖMESIO!
Norėdami užtikrinti normalų šio šaldymo prietaiso, kuriame naudojama visiškai 
aplinkai žalos nedaranti šaldymo medžiaga R600a (degi esant tik tam tikroms 
aplinkos sąlygoms), veikimą, privalote vadovautis šiomis taisyklėmis:

• Nesutrikdysite laisvos oro cirkuliacijos aplink prietaisą.
• Norėdami pagreitinti atšildymo procesą, nenaudokite kitokių, nei gamintojų

rekomenduojamų mechaninių priemonių.
• Nesugadinkite šaldymo linijos.
• Buitinio prietaiso maisto saugojimo skyriuose nenaudokite elektrinių

prietaisų, nebent juos rekomenduotų gamintojas.

C INFORMACIJA
Produkto duomenų bazėje saugomą modelio informaciją 

galima pasiekti užėjus į nurodytą svetainę ir suradus jūsų 
modelio identifikatorių (*), esantį energijos etiketėje.

https://eprel.ec.europa.eu/A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Šis produktas pateikiamas kartu su selektyvaus rūšiavimo simbolis atliekų elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų (WEEE).

Tai reiškia, kad šis produktas turi būti tvarkomos pagal Europos Direktyvą
2012/19/EU, kad būtų perdirbama ar išmontuoti kuo labiau sumažintų jos poveikį aplinka. 
Dėl išsamesnės informacijos, prašome susisiekti su vietiniu ar regioniniu autoritetai.

Elektroniniai produktai, nepriskirti prie atrankinio rūšiavimo procesą yra potencialiai 
pavojingos aplinkai ir žmonių sveikatai dėl to, kad buvimo pavojingos medžiagos.

Perdirbimas

Šiame produkte yra „G“ energijos klasės apšvietimo 
šaltinis. Šio produkto apšvietimo šaltinį gali pakeisti tik 
profesionalai.



CŠiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio pobūdžio; gali
būti, kad jie tiksliai nevaizduoja jūsų turimo gaminio. Jei jūsų turimame gaminyje nėra 
aprašomų dalių, tai reiškia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

1  Šaldytuvas

1. Temperatūros nustatymo rankenėlė
2. Vidaus apšvietimas
3. Reguliuojamos lentynos
4. Atšildyto vandens surinkimo kanalas - drenažo

vamzdelis
5. Daržovių ir vaisių stalčiaus dangtis
6. Daržovių ir vaisių stalčiaus
7. Ledo surinkimo lentyna

8. Skyriai užšaldytiems
maisto produktams laikyt

9. Pritaikomos durų lentynos
10. Kiaušinių dėklas
11. Butelių lentyna
12. Šaldytuvo skyrius
13. Šaldiklio skyrius
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2  Svarbūs įspėjimai dėl saugos
• Gaminiams su šaldiklio kamera; Į

šaldiklio kamerą nedėkite butelių ir
skardinių su gėrimais. jie gali sprogti.

• Užšaldytų maisto produktų nelieskite
rankomis – jie gali prilipti prie rankų.

• Prieš valydami arba atšildydami
šaldytuvą, atjunkite jį nuo elektros tinklo.

• Šaldytuvui valyti ir šerkšnui šalinti
negalima naudoti garų ir garinių
valomųjų medžiagų. Garai gali pasiekti
elektrines dalis ir sukelti trumpą jungimą
arba elektros smūgį.

• Šaldytuvo dalių, pavyzdžiui, nuo spyrio
apsaugančios plokštės arba durelių,
nenaudokite kaip atramos ar laiptelio.

• Šaldytuvo viduje nenaudokite elektros
prietaisų.

• Žiūrėkite, kad gręžimo ar pjovimo
įrankiais nepažeistumėte dalių, kuriose
cirkuliuoja aušinamasis skystis. Iš
pradurtų garintuvo dujų kanalų,
vamzdžių ilgintuvų arba paviršiaus
dangų ištryškęs aušinamasis skystis
gali suerzinti odą ir pažeisti akis.

• Jokiomis medžiagomis neuždenkite
ir neužkimškite šaldytuvo ventiliacinių
angų.

• Elektrinius prietaisus privalo taisyti tik
įgaliotieji asmenys. Jei remontą vykdys
nekompetentingi asmenys, naudotojui
gali kilti pavojus.

• Įvykus trikčiai, taip pat techninės
priežiūros arba remonto metu
šaldytuvui atjunkite elektros maitinimą
– arba išsukite atitinkamą saugiklį, arba
ištraukite prietaiso laido kištuką.

• Netraukite laikydami už laido – traukite
laikydami už kištuko.

• Stiprius alkoholinius gėrimus stipriai
užkimškite ir laikykite vertikalioje
padėtyje.

• Šaldytuve niekada nelaikykite flakonų su
degiomis ir sprogiomis medžiagomis.

 Prašome atidžiai perskaityti toliau 
pateiktą informaciją. Nepaisant šios 
informacijos, galima susižaloti arba 
padaryti žalos turtui. Tuomet nebegalios 
jokia garantija ir gamintojo įsipareigojimai.

 Originalios atsarginės dalys tiekiamos 10 
metų nuo gaminio įsigijimo dienos. 

Naudojimo paskirtis
Šis gaminys skirtas naudoti:
– patalpose ir uždarose vietose,

pavyzdžiui, namuose;
– uždaroje darbo aplinkoje, pavyzdžiui,

parduotuvėse ir biuruose;
– uždarose apgyvendinimo vietose,

pavyzdžiui, ūkininkų gyvenamuosiuose
namuose, viešbučiuose, pensionuose.

• Šio gaminio negalima naudoti lauke.

Bendrieji saugos reikalavimai
• Kai šį gaminį norėsite išmesti

arba atiduoti į metalo laužą,
rekomenduojama pasikonsultuoti su
įgaliotomis tarnybomis ir institucijomis,
kad sužinotumėte reikiamą informaciją.

• Jei kyla klausimų apie šaldytuvą arba
atsiranda problemų, pasikonsultuokite
su įgaliotais aptarnavimo specialistais.
Šaldytuvo neardykite ir niekam
neleiskite to daryti; tai galima daryti
tik apie tai pranešus įgaliotiems
aptarnavimo specialistams.

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Ledų
ir ledo kubelių nevalgykite vos juos
išėmę į šaldiklio kameros! (Galite nušalti
burną.)
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• Norėdami paspartinti atitirpinimo
procesą, nenaudokite jokių mechaninių
prietaisų ar kitų priemonių, išskyrus
gamintojo rekomenduojamas.

• Šis buitinis prietaisas nėra skirtas
naudoti asmenims (įskaitant vaikus) su
fiziniais, jutimo ar protiniais sutrikimais
arba asmenims, kurie turi
nepakankamai patirties ir žinių naudoti
šį prietaisą, nebent juos tinkamai
prižiūrėtų (arba nurodytų, kaip naudoti
šį buitinį prietaisą) už jų saugą
atsakingas asmuo.

• Nenaudokite sugedusio šaldytuvo.
Jeigu dėl ko nors nerimaujate,
pasikonsultuokite su techninio
aptarnavimo specialistais.

• Šaldytuvo elektros sauga garantuojama
tik tuo atveju, jei jūsų name įrengta
įžeminimo sistema atitinka standartus.

• Gaminį statyti vietoje, neapsaugotoje
nuo lietaus, sniego, saulės ir vėjo,
pavojinga elektros saugos požiūriu.

• Jeigu maitinimo kabelis būtų pažeistas,
susisiekite su įgaliotuoju techninio
aptarnavimo centru, kad išvengtumėte
pavojaus.

• įrengimo metu draudžiama šaldytuvo
maitinimo laido kištuką įkišti į sieninį
lizdą – galite žūti arba patirti rimtą
traumą.

• Šis šaldytuvas skirtas tik maisto
produktams laikyti. Prietaiso negalima
naudoti kitai paskirčiai.

• Etiketė, kurioje nurodomi techniniai
gaminio duomenys, pritvirtinta vidinėje
kairėje šaldytuvo pusėje.

• Niekada nejunkite šio šaldytuvo į
elektros energijos taupymo sistemas;
jos gali sugadinti šaldytuvą.

• Jeigu šaldytuve įrengta mėlyna
kontrolinė lemputė, nežiūrėkite į mėlyną
šviesą pro optinius prietaisus.

• Jeigu naudojate rankiniu būdu valdomą
šaldytuvą, nutrūkus elektros tiekimui,
prieš vėl jį įjungdami, palaukite bent 5
minutes.

• Atidavus šį gaminį kitiems, naujam
gaminio savininkui reikia atiduoti ir šią
naudojimo instrukciją.

• Gabendami šaldytuvą, stenkitės
nepažeisti maitinimo kabelio.
Sulenktas kabelis gali sukelti gaisrą.
Ant maitinimo kabelio niekada
nestatykite sunkių daiktų.

• Jungdami gaminį į maitinimo tinklą,
nelieskite kištuko drėgnomis
rankomis.

• Nejunkite šaldytuvo, jeigu sieninis
lizdas yra atsilaisvinęs.

• Saugumo sumetimais nepukškite
vandens tiesiai ant vidinių arba
išorinių šio gaminio dalių.

• Nepurkškite šalia šaldytuvo degių
medžiagų, pavyzdžiui, propano dujų
ir pan., nes kyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

• Nestatykite ant šaldytuvo indų su
vandeniu, nes gali kilti elektros
smūgis arba gaisras.

• Neprikraukite į šaldytuvą per daug
maisto produktų. Pridėjus per daug
maisto produktų, atidarant arba
uždarant šaldytuvo duris, jie gali
iškristi ir sužeisti. Niekada nestatykite
ant šaldytuvo daiktų, nes atidarius
arba uždarius šaldytuvo dureles, jie
gali nukristi.

• Šaldytuve negalima laikyti medžiagų,
kurioms saugoti reikia tikslios
temperatūros, pavyzdžiui, vakcinų,
temperatūrai jautrių vaistų, mokslinių
tyrimų medžiagų ir pan.
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• Jeigu šaldytuvo ilgai nenaudojate,
būtinai atjunkite jį nuo maitinimo
tinklo. Dėl galimo maitinimo kabelio
pažeidimo gali kilti gaisras.

• Elektros kištuką reikia reguliariai
nuvalyti, kitaip jis gali sukelti gaisrą.

• Elektros kištuką reikia reguliariai valyti
sausu skudurėliu, kitaip gali kilti
gaisras.

•

•

Jeigu reguliuojamos kojelės
netvirtai remsis į grindis, šaldytuvas
gali judėti. Pareguliuokite
reguliuojamas kojeles, kad jos
tinkamai remtųsi į grindis ir
šaldytuvas nejudėtų.
Nešdami šaldytuvą, nelaikykite jo
už durų rankenos. Kitaip ji gali
nulūžti.

• Jeigu šį gaminį reikia statyti prie kito
šaldytuvo arba šaldiklio, tarp
prietaisų būtina palikti bent 8 cm
tarpą. Kitaip gretimos šoninės
sienelės gali pradėti rasoti.

Vaikų sauga
• Jeigu durelės rakinamos spyna, 

laikykite raktą vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

• Privaloma prižiūrėti mažus vaikus, kad 
jie nežaistų su šiuo buitiniu prietaisu.

HCA įspėjimas
Jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R600a: 
Šios dujos lengvai užsiliepsnoja. Todėl 
būkite atsargūs, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepažeistumėte 
aušinimo sistemos ir vamzdžių. 
Pažeidimo atveju, saugokite gaminį nuo 
galimų liepsnos šaltinių, nuo kurių 
gaminys galėtų užsidegti, ir vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi šis prietaisas. 

Nepaisykite šio įspėjimo, 
jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R134a. 
Gaminyje naudojamų dujų rūšis 
nurodyta techninių gaminio duomenų 
etiketėje, kuri yra pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje. Niekuomet 
nedeginkite šio buitinio prietaiso.

Ką reikia daryti, norint 
sutaupyti energijos
• Nelaikykite šaldytuvo durelių

atidarytų ilgą laiką.
• Į šaldytuvą nedėkite karšo maisto

arba gėrimų.
• Į šaldytuvą nedėkite pernelyg daug

maisto produktų, kad nebūtų
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.

• Šaldytuvo nestatykite vietoje, kur
šviečia tiesioginiai saulės spinduliai
arba arti šilumą skleidžiančių
prietaisų, pavyzdžiui, orkaičių,
indaplovių arba radiatorių.

• Maisto produktus laikykite
uždaruose induose.

• Gaminiuose su šaldymo kamera;
išėmę šaldiklio lentyną arba stalčių,
šaldiklio kameroje galite laikyti
maksimalų produktų kiekį.
Paskelbtosios šaldytuvo energijos
sąnaudos nustatytos išėmus
šaldiklio kameros lentyną arba
ištraukus stalčių ir sudėjus
maksimalų leistiną produktų kiekį.
Ant lentynos arba stalčiuje galima
saugiai laikyti užšaldyti skirtus
produktus, atsižvelgiant į jų formą
ir dydį.

• Atšildant šaldytus maisto
produktus šaldytuvo skyriuje, bus
ir taupoma energija, ir išsaugoma
maisto kokybė.
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3  Įrengimas

B	Prašom atkreipti dėmesį, kad
gamintojas neprisiima atsakomybės, jei 
bus nepaisoma šiame eksploatavimo 
vadove pateiktos informacijos.

Į ką reikia atsižvelgti vežant 
šį šaldytuvą
1. Prieš šaldytuvą transportuojant, jį reikia

ištuštinti ir išvalyti.
2. Prieš šaldytuvą supakuojant, jame

esančias lentynas, papildomas dalis,
daržovių dėtuvę ir kt. būtina sutvirtinti
lipnia juosta, kad šios dalys nesikratytų.

3. Pakuotės medžiagas būtina sutvirtinti
storomis juostomis ir tvirtomis virvėmis;
būtina paisyti ant pakuotės pateiktų
transportavimo instrukcijų.

Atminkite...
Visų medžiagų perdirbimas turi didelės 
įtakos tausojant gamtos ir mūsų šalies 
išteklius.
Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios 
įstaigas, kur jums bus suteikta daugiau 
informacijos.

Prieš pradedant naudoti 
šaldytuvą
Prieš pradėdami naudoti buitinį prietaisą, 
patikrinkite, ar:
1. Šaldytuvo vidus yra sausas, o 

galinėje dalyje oras laisvai cirkuliuoja?
2. Vidų valykite vadovaudamiesi 

nurodymais, pateiktais skyriuje
„Techninė priežiūra ir valymas“.

3. Įkiškite šaldytuvo elektros kištuką į
sieninį lizdą. Atidarius šaldytuvo
dureles, užsidega vidinis apšvietimas.

4. Pradėjus veikti kompresoriui, išgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius
veikia, ar ne, šaldytuvo sistemoje
hermetiškai uždarytas skystis ir dujos
taip pat gali kelti silpnus garsus – tai
visiškai normalu.

5. Priekiniai šaldytuvo kraštai gali įšilti.
Tai normalu. Šios vietos turi būti šiltos
tam, kad nesusidarytų kondensacija.

Elektros prijungimas
Prijunkite gaminį prie įžeminto lizdo su 
tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
• Elektros prijungimą būtina atlikti

atsižvelgiant į savo šalies
reglamentus.

• Atlikus elektros instaliaciją, maitinimo
laido kištukas turi būti lengvai
pasiekiamas.

• Nurodytas įtampos stiprumas turi
būti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
įtampos stiprumas.

• Prijjungimui negalima naudoti
ilginimo laidų ir daugiaskylių
kištukų.

B	Pažeistą maitinimo laidą privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas.

B	Negalima naudoti buitinio prietaiso, kol
nebus pataisytas jo laidas! Kyla elektros 
smūgio pavojus!
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Pakuotės išmetimas
Pakavimo medžiagos gali kelti pavojų 
vaikams. Laikykite pakavimo medžiagas 
vaikams nepasiekiamoje vietoje arna 
išmeskite jas, išrūšiuodami pagal atliekų 
rūšiavimo nurodymus. Neišmeskite 
pakavimo medžiagų kartu su kitomis 
buitinėmis atliekomis.
Šaldytuvo pakavimo medžiagos yra 
pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų.

Seno šaldytuvo išmetimas
Seną šaldytuvą išmeskite taip, kad 
nebūtų daroma žala aplinkai.
• Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite

sužinoti iš savo įgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybės atliekų
surinkimo punkte.

Prieš išmesdami šaldytuvą, nupjaukite 
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams.

Pastatymas ir instaliacija
A	Jei patalpos, kurioje bus įrengiamas

šaldytuvas, įėjimas nėra pakankamai 
platus, kad pro jį būtų galima įnešti 
šaldytuvą, iškvieskite įgaliotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie 
nuimtų šaldytuvo dureles ir jį pro įėjimą 
įneštų šonu. 

1. Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur jį
būtų lengva eksploatuoti.

2. Šaldytuvą statykite atokiai nuo šilumos
šaltinių, drėgnų vietų ir tiesioginių saulės
spindulių.

3. Tam, kad šaldytuvas efektyviai veiktų,
aplink jį turi būti tinkama oro
ventiliacija. Jei šaldytuvą reikia statyti
sienos nišoje, nuo šaldytuvo iki lubų ir
iki sienų turi būti mažiausiai 5 cm
tarpas. Jei ant grindų patiestas
kilimas, šį gaminį virš grindų būtina
pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą
statykite ant lygaus grindų paviršiaus.

5. Šaldytuvo nestatykite patalpoje,
kurioje aplinkos temperatūra žemesnė
negu 10°C.

Iekšējā apgaismojuma 
spuldzes nomaiņa
Jei reikia pakeisti šaldytuvo apšvietimo 
lemputę, susisiekite su artimiausia 
įgaliotąja techninio aptarnavimo tarnyba. 
Šajā ierīcē izmantotā lampa nav 
piemērota istabu apgaismojumam. Šīs 
lampas mērķis ir padarīt pārtikas produktu 
ievietošanu ledusskapī/saldētavā drošu un 
ērtu. Šajā ierīcē izmantotajām lampām ir 
jāspēj funkcionēt ekstrēmos fiziskos 
apstākļos, piemēram, temperatūrā, kas 
nepārsniedz -20°C.
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Durų perstatymas
Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerį. 

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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4  Paruošimas
C Šaldytuvą reikia įrengti mažiausiai

30 cm atstumu nuo šilumos šaltinių, 
pavyzdžiui, viryklės viršaus, orkaičių, 
centrinio šildymo radiatorių bei viryklių, ir 
mažiausiai 5 cm atstumu nuo elektrinių 
orkaičių; nestatykite jo tiesioginiuose 
saulės spinduliuose.

C Patalpos, kur įrengiamas šaldytuvas,
aplinkos temperatūra turi būti ne 
žemesnė negu 10°C. Šaldytuvo 
nerekomenduojama eksploatuoti esant 
žemesnei temperatūrai, nes jo veikimo 
efektyvumas taps prastesnis.

C Rūpinkitės šaldytuvo vidaus švara.

C Jei du šaldytuvai įrengiami vienas šalia
kito, tarp jų turi būti mažiausiai 2 cm 
atstumas.

C Šaldytuvą pradėję eksploatuoti pirmą
kartą, pirmąsias šešias valandas 
prašom paisyti tokių instrukcijų:
- Nedarinėkite dažnai durelių.
- Šiuo periodu šaldytuve turi nebūti 

maisto produktų.
- Neišjunkite šaldytuvo iš maitinimo 

tinklo. Jei nutrūktų elektros tiekimas, 
žr. skyriuje „Rekomenduojami 
problemų sprendimo būdai“ 
pateiktus įspėjimus.

C Originalias pakuotės medžiagas ir
pustpalstį derėtų saugoti ateičiai, jei 
šaldytuvą prireiktų transportuoti arba 
perkelti.
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5  Šaldytuvo naudojimas

Temperatūros nustatymo 
rankenėlė
 Šaldytuvo vidaus temperatūra 
pasikeičia dėl šių priežasčių:
• sezoninės temperatūros;
• ilgam laiko tarpui palikus atidarytas
šaldytuvo duris;
• dedant maistą į šaldytuvą prieš
tai neatvėsinus jo iki kambario
temperatūros;
• dėl šaldytuvo vietos patalpoje (pvz.,
pastačius jį ten, kur jį veikia tiesioginiai
saulės spinduliai);
• Galite pareguliuoti dėl tokių
priežasčių pakeistą vidaus temepratūros
parinkimo rankenėlės nuostatą,
naudodami termostatą. Aplink šią
rankenėlę esantys skaičiai parodo
šaldymo laipsnius.
• Jeigu aplinkos temperatūra yra
didesnė nei 32°C, nustatykite
termostato rankenėlę į maksimalią
padėtį.
• Jeigu aplinkos temperatūra yra
žemesnė nei 25°C, nustatykite
termostato rankenėlę į minimalią padėtį.

Atšildykite
A) Šaldytuvo skyrius
Šaldytuvo skyrius atšyla visiškai

automatiškai.
Šaldytuvui vėstant, ant vidinės galinės
šaldytuvo skyriaus sienelės gali
susidaryti vandens lašų ir 7-8 mm
šerkšnas. Tai normalus aušinimo
sistemos reiškinys. Susidaręs šerkšnas
atšildomas automatinio atšildymo metu,
kurį tam tikrais intervalais atlieka galinės
sienelės atšildymo sistema. Vartotojui
nereikia grandyti šerkšno arba šalinti
vandens lašelių.
Vanduo, susidaręs atšildymo metu, teka
vandens surinkimo grioveliu ir pro
išleidimo vamzdelį suteka į garintuvą bei
savaime išgaruoja.
Reguliariai tikrinkite, ar išleidimo

vamzdelis nėra užkištas ir, kai reikia,
išvalykite jį, naudodami pagaliuką.

0
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B) Šaldiklio kame
Šaldiklio skyrius automatiškai
neatšildomas, kad nesugestų jame
laikomi užšaldyti maisto produktai.
Atšaldymo procesas yra labai paprastas:

naudojant ypatingą atšildyto vandens
surinkimo indą, jis vyksta labai tvarkingai.
Atšildykite šaldytuvą dukart per metus
arba tuomet, kai susidarys maždaug 7
mm (1/4 col.) šerkšno sluoksnis.
Norėdami pradėti atšildymo procesą,
išjunkite buitinio prietaiso jungiklį ir
ištraukite jo kištuką iš elektros lizdo. Visus
maisto produktus suvyniokite į keletą
laikraščio sluoksnių ir padėkite į vėsią vietą
( pvz., į šaldytuvą arba sandėliuką). Norint
pagreitinti atšildymo procesą, šaldiklyje
galima atsargiai pastatyti indų su šiltu
vandeniu.
Užšalusiems lašeliams pašalinti
nenaudokite smailių daiktų arba daiktų su
aštriais galais, pvz., peilių arba šakučių.
Atšildymui niekada nenaudokite plaukų
džiovintuvų, elektrinių šildytuvų arba
kitokių panašių elektrinių buitinių prietaisų.
Šaldiklio skyriaus apačioje susikaupusį
atšilusį vandenį sugerkite kempine.
Prietaisui atšilus, kruopščiai nusausinkite
jo vidų.
Įkiškite kištuką į sienoje esantį elektros
lizdą ir įjunkite buitinio prietaiso jungiklį.
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6  Techninė priežiūra ir valymas
A	Valymui niekada nenaudokite benzino,

benzolo arba panašių medžiagų.
B	Prieš valymą rekomenduojama išjungti

buitinį prietaisą iš maitinimo tinklo.
C	 Valymui niekada nenaudokite aštrių

abrazyvinių įrankių, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemonių ar vaško 
poliravimui.

C	 Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite
drungnu vandeniu, o po to sausai 
iššluostykite.

C	 Šaldytuvo vidui valyti naudokite drėgną
nuspaustą skudurėlį, sudrėkintą tirpale, 
pagamintame ištirpinus vieną arbatinį 
šaukštelį sodos (bikarbonato) vienoje 
pintoje (0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite.

B	Žiūrėkite, kad į lemputės korpusą ir
kitus elektros elementus nepatektų 
vandens.

B	Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio
prietaiso, išjunkite jį ir išimkite visą 
maistą, išvalykite jį ir palikite dureles 
pravertas.

C	 Reguliariai patikrinkite, ar durelių
tarpikliai yra švarūs ir ant jų nėra maisto 
dalelių.

C	 Norėdami ištraukti durelių lentynas,
išimkite visus daiktus ir po to 
paprasčiausiai patraukite durelių lentyną 
į viršų nuo pagrindo.

C Valydami išorinius prietaiso paviršius
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo medžiagų ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
tokių metalinių paviršių koroziją.

Plastikinių paviršių apsauga 
C	 Į šaldytuvą nedėkite skysto aliejaus

ar aliejuje virto maisto neuždarytuose 
induose, nes tokie produktai pažeis 
šaldytuvo plastikinius paviršius. Jei 
aliejus išsilieja ant plastikinių paviršių 
arba juos sutepa, užterštą vietą iš karto 
nuvalykite ir nuplaukite šiltu vandeniu.
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7  Rekomenduojami problemų sprendimo būdai
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo tarnybą, prašom peržiūrėti šį sąrašą. Taip 
sutaupysite laiko ir pinigų. Šiame sąraše pateikiamos dažniausiai pasitaikančios 
problemos, kurios nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų medžiagų broku. 
Kai kurių čia aprašytų funkcijų jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti.

Šaldytuvas neveikia.
• Ar tinkamai įkištas šaldytuvo laido kištukas? Įkiškite kištuką į sieninį lizdą.
• Ar neperdegė lizdo, į kurį yra įjungtas šaldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo

saugiklis? Patikrinkite saugiklį.
Kondensacija ant šaldytuvo skyriaus šoninių sienų. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL ir  FLEXI ZONE).
• Labai žema aplinkos temperatūra. Dažnai atidaromos ir uždaromos durelės. Didelis

aplinkos drėgnumas. Neuždarytuose induose laikomi skysti maisto produktai.
Durelės buvo paliktos atidarytos.

• Nustatykite žemesnę termostato temperatūrą.
• Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas rečiau darinėkite.
• Tinkamomis medžiagomis uždenkite atviruose induose laikomus maisto produktus.
• Susidariusius lašelius nuvalykite sausu skudurėliu ir patikrinkite, ar jie vėl susidaro.
Neveikia kompresorius.
• Įvykus staigiam energijos tiekimo pertrūkiui, iššoks kompresoriaus terminis saugiklis,

arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje sistemoje nesubalansuotas, įsijungia
išjungiklis.

• Šaldytuvas pradės veikti maždaug po 6 minučių. Jei praėjus šiam periodui
šaldytuvas neįsijungia, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą.

• Vyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo aldytuvo
veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

• Šaldytuvo laido kištukas neįkištas į lizdą. Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas į sieninį
lizdą.

• Ar nustatyta teisinga temperatūra? Įvyko energijos tiekimo pertrūkis. Kreipkitės į
elektros tiekimo įmonę.
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Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką veikia.
• Gali būti, kad jūsų naujasis šaldytuvas platesnis už ankstesnįjį. Tai visiškai normalu

Dideli šaldytuvai veikia ilgesnį laiką.
• Gali būti, kad patalpoje yra aukšta temperatūra. Tai visiškai normalu.
• Gali būti, kad šaldytuvas neseniai prijungtas arba į jį neseniai sudėta maisto

produktų. Visiškas šaldytuvo atvėsimas gali trukti pora valandų ilgiau.
• Gali būti, kad į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. Įdėjus karštų

maisto produktų, šaldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atvėsinami iki saugaus
laikymo temperatūros.

• Gali būti, kad buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos
atidarytos. Į šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas ilgiau veikia. Rečiau
atidarinėkite dureles.

• Gali būti, kad šaldiklio arba šaldytuvo skyriaus durelės buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uždarėte dureles.

• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldytuvo
temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra bus pasiekta.

• Gali būti, kad užsiteršė, susidėvėjo, buvo pažeistas arba blogai priglunda šaldytuvo
arba šaldiklio durelių tarpiklis. Tarpiklį nuvalykite arba pakeiskite. Dėl pažeisto tarpiklio
šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų palaikoma esama temperatūra.

Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau šaldytuvo skyriaus 
temperatūra normali.
• Šaldiklyje nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldiklio

temperatūrą ir patikrinkite.

Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau šaldiklio skyriaus 
temperatūra normali.

• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldytuvo
temperatūrą ir patikrinkite.

Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto produktai sušąla.
• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldytuvo

temperatūrą ir patikrinkite.
Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai aukšta.

• Šaldytuve nustatyta labai aukšta temperatūra. Šaldytuvo temperatūros
nuostata daro poveikį šaldiklio temperatūrai. Nustatykite tokią šaldytuvo arba
šaldiklio temperatūrą, kad ji būtų reikiamo lygio.

• Gali būti, kad durelės paliktos atidarytos. Dureles gerai uždarykite.
• Gali būti, kad į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų.

Palaukite, kol šaldytuve arba šaldiklyje bus pasiekta norima temperatūra.
• Gali būti, kad šaldytuvas neseniai buvo prijungtas.  Šaldytuvas yra didelis,

todėl jis visiškai atvėsta praėjus tam tikram laikui.



Iš šaldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodžio sekundžių tiksėjimą.
• Šį garsą skleidžia šaldytuvo solenoidinis vožtuvas. Solenoidinio vožtuvo funkcija

- užtikrinti, kad šaldytuvo skyriuje cirkuliuotų aušinimo skystis; šis vožtuvas leidžia
nustatyti aušinimą arba šaldymą bei vykdyti aušinimo funkcijas.  Tai visiškai normalu ir
nėra gedimas.

Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia triukšmingai.
• Šio šaldytumo darbo našumo savybės gali kisti, priklausomai nuo aplinkos

temperatūros pokyčių. Tai normalu ir nėra gedimas.
Vibracija arba triukmas.
• Nelygios arba silpnos grindys. Šaldytuvas lėtai judinamas linguoja. Grindys turi būti

lygios, pakankamai tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą.
• Triukšmą gali kelti ant šaldytuvo sudėti daiktai. Tokius daiktus reikėtų nuimti nuo

šaldytuvo viršaus.
Garsai, panašūs į skysčio ištekėjimą arba purškimą.
• Šaldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skysčio ir dujų srautams. Tai normalu ir nėra

gedimas.
Girdimas garsas, kyg vėjas pūstų.
• Norint, kad šaldytuvas veiksmingai šaldytų, jame naudojami oro srauto aktyvikliai

(ventiliatoriai). Tai normalu ir nėra gedimas.
Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų.
• Apledėjimas ir kondensacija didėja esant karštam ir drėgnam orui. Tai normalu ir nėra

gedimas.
• Atidarytos durelės. Patikrinkite, ar visiškai uždarėte šaldytuvo duris.
• Gali būti, kad durelės buvo dažnai darinėjamos arba jos ilgą laiką buvo paliktos

atidarytos. Rečiau atidarinėkite dureles.
Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro drėgmės.
• Gali būti, kad oras labai drėgnas. Esant drėgnam orui tai visiškai normalu. Sumažėjus

drėgnumui, kondensacija nesusidarys.
Šaldytuve sklinda prastas kvapas.
• Reikia išvalyti šaldytuvo vidų. Šaldytuvo vidų išvalykite naudodami kempinę, šiltą arba

prisotintą angliarūgštės vandenį.
• Gali būti, kad kvapą išskiria kai kurie indai arba pakuotės medžiagos. Naudokite kitą

indą arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą.
Durelės neužsidaro.
• Gali būti, kad durims neleidžia užsidaryti maisto produktų pakuotės. Pakuotes, kurios

trukdo durelėms užsidaryti, padėkite į kitą vietą.
• Gali būti, kad šaldytuvas nelygiai stovi ant grindų, todėl nesmarkiai jį stumtelėjus, jis

gali judėti. Sureguliuokite aukščio reguliavimo varžtus.
• Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi būti lygios ir pakankamai tvirtos, kad

išlaikytų šaldytuvą.
Užstringa stalčiai.
• Gali būti, kad maisto produktai liečia stalčiaus stogą. Pertvarkykite stalčiuje esančius

maisto produktus.
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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
 Drodzy Klienci,
 Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 
sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, 
będzie Wam dobrze służył.
 Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
• Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.
• Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.
• Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi
bezpieczeństwa.
• Przechowujcie te instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać
później.
• Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.
• Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli.

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole: 

C Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.

A Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.

B Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym.

UWAGA!
Aby zapewnić normalną pracę tej, wykorzystującej całkowicie przyjazny 
środowisku (łatwopalny tylko w pewnych warunkach) środek chłodniczy R600a, 
chłodziarko-zamrażarki, należy przestrzegać następujących zasad:
• Nie należy blokować swobodnego przepływu powietrza wokół chłodziarko-zamrażarki.
• W celu przyśpieszenia rozmrażania nie należy używać żadnych innych urządzeń

mechanicznych niż zalecane przez producenta.
• Nie wolno uszkodzić obwodu chłodniczego.
• Wewnątrz komory przechowywania żywności nie należy używać żadnych innych

urządzeń elektrycznych niż ewentualnie zalecanych przez producenta.

C INFORMACJE
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktów 
można uzyskać, wchodząc na następującą stronę 
internetową i wyszukując identyfikator modelu (*) znajdujący 
się na etykiecie efektywności energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1 Oto Wasza chłodziarka    3

	
 4
Zamierzone przeznaczenie.................4
Ogólne zasady bezpieczeństwa..........4
Bezpieczeństwo dzieci ......................6

Ostrzeżenie HCA ...............................6
Co robić, aby oszczędzać energię......6

	 7
W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek  .......................................7
Przed uruchomieniem chłodziarki .......7
Połączenia elektryczne .......................7
Usuwanie opakowania ........................8
Utylizacja starej chłodziarki .................8
Ustawienie i instalacja ........................8
Wymiana żarówki oświetlenia 
wewnętrznego ...................................8

	 9
Przekładanie drzwi..............................10

5 Uzytkowanie lodówki   11

Rozmrażanie ......................................11

	13
Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych  ....................................13

	
 14

SPIS  TREŚCI 

Przycisk nastawiania termostatu ........11

Wyrób ten nosi symbol selektywnego sortowania odpadów urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych (WEEE).
Znaczy to, że w celu zminimalizowania oddziaływania na środowisko naturalne wyrób 
ten należy poddać utylizacji lub rozebrać zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/EU. 
Bliższe informacje uzyskać można od władz lokalnych lub regionalnych.
Ze względu na zawartość substancji szkodliwych wyroby elektroniczne nie poddane 
procesowi selektywnego sortowania mogą być niebezpieczne dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi.

Utylizacja

Ten produkt jest wyposażony w źródło światła o klasie 
energetycznej "G". Źródło światła w tym produkcie może być 
wymieniane wyłącznie przez profesjonalnych serwisantów.

Zgodność z dyrektywą RoHS: ...........6

Gwarancja .........................................16
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1  Oto Wasza chłodziarka

1

C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać.
Waszemu modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w Waszej lodówce, to 
znaczy, że odnoszą się do innych modeli. 
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1)
2)
3)
4)

5)
6)
7)

Pokrętło termostatu
Oświetlenie wewnętrzne
Ruchome półki
Kanał zbierania wody z
rozmrażania – rurka ściekowa
Szyba pokrywy
Pojemnik na świeże warzywa
Podpory tacki na lód i tacka na lód

8)

9)
10)
11)
12)
13)

Komory do przechowywania
żywności mrożonej
Ustawiane półki w drzwiach
Komora na jajka
Półka na butelki
Komora chłodziarki
Komora zamrażalnika

2

3

5

7

8

3

8

3

9

4

1

12

13

10

6
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2	 Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
 Prosimy przeczytać następujące 
ostrzeżenia. Ich nieprzestrzeganie 
grozi obrażeniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku tracą 
ważność wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodności.

 Oryginalne części zamienne będą 
dostępne przez 10 lat od daty zakupu 
produktu.

Zamierzone przeznaczenie
• Urządzenie można używać wyłącznie

w gospodarstwie domowym oraz:
– na zapleczu kuchennych personelu

w sklepach, biurach i w innych
miejscach pracy;

– w kuchniach wiejskich i przez gości
hotelowych, w motelach i innych
tego rodzaju miejscach;

– w pensjonatach serwujących nocleg
ze śniadaniem;

– cateringu i w innych tego rodzajach
zastosowaniach niedetalicznych.

• Nie należy używać jej na dworze.
Nie nadaje się do użytkowania
na dworze, nawet w miejscach
zadaszonych.

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
• Gdy zechcecie pozbyć się tego

urządzenia/ złomować je, zalecamy
skonsultowanie się z
autoryzowanym serwisem, aby
uzyskać potrzebne informacje i
poznać kompetentne organa.

• Konsultujcie się z Waszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pytań i
problemów związanych z tą
lodówką. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie wolno
samemu ani innym osobom
naprawiać chłodziarki.

• Nie jedzcie lodów ani lodu
bezpośrednio po wyjęciu ich z
zamrażalnika! (Może to
spowodować odmrożenia w
ustach).

• Nie wkładajcie do zamrażalnika
napojów w puszkach ani w
butelkach. Mogą wybuchnąć.

•

•

Nie dotykajcie palcami mrożonej
żywności, bo może do nich
przylgnąć.
Do czyszczenia i rozmrażania
lodówki nie wolno stosować pary
ani środków czyszczących w tej
postaci. W takich przypadkach para
może zetknąć się z częściami
urządzeń elektrycznych i
spowodować zwarcie albo
porażenie elektryczne.

• Nie wolno używać żadnych części
lodówki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.

• Wewnątrz lodówki nie wolno używać
urządzeń elektrycznych.

• Nie wolno uszkadzać obwodu
chłodzącego, w którym krąży środek
chłodzący, narzędziami do wiercenia
i cięcia. Środek chłodzący, który
może wybuchnąć skutkiem
przedziurawienia przewodów
gazowych parownika, przedłużeń rur
lub powłok powierzchni, może
spowodować podrażnienia skóry lub
obrażenia oczu.

• Nie przykrywajcie żadnym
materiałem ani nie blokujcie
otworów wentylacyjnych w lodówce.

• Urządzenia elektryczne naprawiać
mogą tylko wykwalifikowani
fachowcy. Naprawy wykonywane
przez osoby niekompetentne mogą
powodować zagrożenie dla
użytkowników.

• W razie jakiejkolwiek awarii, a także
w trakcie prac konserwacyjnych lub
napraw, odłączcie lodówkę od
zasilania z sieci albo wyłączając
odnośny bezpiecznik, albo wyjmując
wtyczkę z gniazdka.
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• Wyjmując przewód zasilający z
gniazdka należy ciągnąć za wtyczkę,
nie za przewód.

• Napoje o wyższej zawartości alkoholu
wkładajcie do lodówki w ściśle
zamkniętych naczyniach i w pozycji
pionowej.

• W urządzeniu nie należy
przechowywać substancji
wybuchowych ani pojemników z
łatwopalnymi gazami pędnymi.

• W celu przyśpieszenia procesu
rozmrażania lodówki nie należy
używać żadnych urządzeń
mechanicznych ani innych środków
poza zalecanymi przez jej producenta.

• Urządzenie to nie jest przeznaczone
do obsługi przez osoby (w tym dzieci)
z ograniczoną sprawnością fizyczną,
zmysłową lub umysłową, czy bez
odpowiedniego doświadczenia i
umiejętności, ile nie zapewni się im
nadzoru lub instrukcji jego użytkowania
ze strony osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeństwo.

• Nie uruchamiajcie lodówki, jeśli jest
uszkodzona. W razie wątpliwości
należy się skonsultować z serwisem.

• Bezpieczeństwo elektryczne tej
lodówki gwarantuje się tylko jeśli
system uziemienia Waszej instalacji
domowej spełnia wymogi norm.

• Wystawianie tego urządzenia na
działanie deszczu, śniegu, słońca i
wiatru zagraża jego bezpieczeństwu
elektrycznemu.

• W razie uszkodzenia przewodu
zasilającego itp. skontaktujcie się z
autoryzowanym serwisem, aby nie
narażać się na zagrożenie.

• W trakcie instalowania chłodziarki
nigdy nie wolno włączać wtyczki w
gniazdko w ścianie. Może to zagrażać
śmiercią lub poważnym urazem.

• Chłodziarka ta służy wyłącznie do
przechowywania żywności. Nie należy
jej używać w żadnym innym celu.

• Etykietka z danymi technicznymi
chłodziarki umieszczona jest po lewej
stronie w jej wnętrzu.

• Nie przyłączaj tej chłodziarki do
systemu oszczędzania energii,
ponieważ może to ją uszkodzić.

• Jeśli chłodziarka wyposażona jest w
niebieskie światło, nie patrz na nie
poprzez przyrządy optyczne.

• Jeśli od ręcznie nastawianej chłodziarki
odłączy się zasilanie, prosimy
odczekać co najmniej 5 minut, zanim
ponownie się je załączy.

• Jeżeli zmieni się właściciel tej
chłodziarki, niniejszą instrukcję obsługi
należy przekazać wraz z nią nowemu
właścicielowi.

• Przy przesuwaniu chłodziarki uważaj,
żeby nie uszkodzić przewodu
zasilającego. Aby zapobiec pożarowi
nie wolno skręcać tego przewodu. Nie
ustawiać na przewodzie żadnych
ciężkich przedmiotów!

• Gdy wtyczka chłodziarki jest
wsadzona do gniazdka nie wolno jej
dotykać wilgotnymi dłońmi.

• Nie wsadzaj wtyczki chłodziarki do
obluzowanego gniazdka.

• Ze względów bezpieczeństwa nie
pryskaj wodą bezpośrednio na
zewnętrzne ani na wewnętrzne części
chłodziarki.

• Ze względu na zagrożenie pożarem i
wybuchem nie rozpylaj łatwopalnych
materiałów, takich jak gaz propan itp.,
w pobliży chłodziarki.

• Nie stawiaj na chłodziarce
przedmiotów wypełnionych wodą,
ponieważ grozi to porażeniem
elektrycznym lub pożarem.

• Nie przeciążaj chłodziarki nadmierną
ilością żywności. Nadmiar żywności
może wypaść, gdy otwiera się
drzwiczki, narażając użytkownika
na obrażenia ciała lub uszkodzenie
chłodziarki.
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• Nie wolno stawiać żadnych
przedmiotów na chłodziarce, ponieważ
mogą spaść przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

• W chłodziarce nie należy
przechowywać żadnych materiałów,
które wymagają utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak szczepionki,
lekarstwa wrażliwe na temperaturę,
materiały do badań naukowych itp.

• Jeśli chłodziarka ma być nieużywana
przez dłuższy czas, należy wyjąc jej
wtyczkę z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej przewodu
zasilającego może spowodować pożar.

• Czubek wtyczki elektrycznej należy
regularnie czyścić, w przeciwnym razie
może spowodować pożar.

• Czubki wtyczki należy regularnie
czyścić suchą ściereczką, w
przeciwnym razie mogą spowodować
pożar.

• Jeśli nastawialne nóżki nie stoją pewnie
na podłodze, chłodziarka może się
przesuwać. Prawidłowa regulacja
nóżek chłodziarki zapewnia jej
stabilność na podłodze.

• Jeśli chłodziarka ma klamkę w
drzwiach nie należy ciągnąć za
nią, gdy przesuwa się chłodziarkę,
ponieważ można w ten sposób
odłączyć ją od chłodziarki.

• Jeśli musisz ustawić chłodziarkę obok
innej chłodziarki lub zamrażarki,
odległość między tymi urządzeniami
musi wynosić co najmniej 8 mm. W
przeciwnym razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych ścianach
może skraplać się wilgoć.

Bezpieczeństwo dzieci
• Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz,

należy go chronić przez dostępem dzieci.
• Należy zapewnić opiekę dzieciom, aby

nie bawiły się lodówką.

Ostrzeżenie HCA
Jeśli chłodziarka ta wyposażona jest w 
system chłodniczy zawierający R600a: 
Gaz ten jest łatwopalny. Należy zatem 
uważać, aby w trakcie jego użytkowania i 
transportu nie uszkodzić systemu i 
przewodów chłodzenia. W razie 
uszkodzenia, należy trzymać chłodziarkę 
z dala od potencjalnych źródeł ognia, 
które mogą spowodować jej pożar i 
należy wietrzyć pomieszczenie, w którym 
jest umieszczona. 
Prosimy zignorować to ostrzeżenie, 
jeśli chłodziarka ta wyposażona jest w 
system chłodniczy zawierający R134a. 
Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej chłodziarce można odczytać z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wnętrzu. Nie należy 
złomować chłodziarki przez jej spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię
• Nie zostawiajcie drzwiczek lodówki

otwartych na dłużej.
• Nie wkładajcie do lodówki gorących

potraw ani napojów.
• Nie przeładowujcie lodówki tak, aby

przeszkadzało to w krążeniu powietrza
w jej wnętrzu.

• Nie instalujcie lodówki tam, gdzie
narażona będzie na bezpośrednie
działanie słońca ani w pobliżu urządzeń
wydzielających ciepło takich jak
piecyki, zmywarki do naczyń lub
grzejniki.

• Pamiętajcie, aby żywność
przechowywać w zamkniętych
pojemnikach.

• Po wyjęciu półki lub szuflady z komory
zamrażalnika można do niego włożyć
maksymalna ilość żywności.
Deklarowane zużycie energii przez
chłodziarkę określono przy półce lub
szufladzie wyjętej z komory zamrażania
i przy maksymalnym wypełnieniu
żywnością. Używanie półki lub szuflady
odpowiednio do kształtów i rozmiarów
zamrażanej żywności jest bezpieczne.

• Zalecamy rozmrażanie w komorze
chłodzenia paczek wyjętych z komory
zamrażalnika.

Zgodność z dyrektywą RoHS:
• Niniejszy wyrób jest zgodny z

dyrektywą Parlamentu Europejskiego i
Rady RoHS (Ograniczenie użycia
substancji niebezpiecznych) (2011/65/
WE). Nie zawiera szkodliwych i
zakazanych materiałów, podanych w
tej dyrektywie.
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3  Instalacja
C	 Należy pamiętać, że producent nie 

ponosi odpowiedzialności, jeśli są 
ignorowane informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek
1. Przed transportem należy chłodziarkę

opróżnić i oczyścić.
2. Przed ponownym zapakowaniem

chłodziarki, półki, akcesoria, pojemnik
na warzywa itp. należy przymocować
taśmą klejącą zabezpieczając je
przed wstrząsami.

3. Opakowanie należy obwiązać
grubą taśmą i silnymi sznurkami
i przestrzegać reguł transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 
niezbywalne źródło oszczędności 
zasobów naturalnych i krajowych. 
Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony środowiska lub władz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki
Przed rozpoczęciem użytkowania 
chłodziarki, należy sprawdzić:

3. Włączyć wtyczkę chłodziarki w
gniazdko w ścianie. Po otwarciu
drzwiczek chłodziarki zapali się światło
we wnętrzu jej komory chłodzenia.
4. Po uruchomieniu sprężarki usłyszycie
jej szum. Płyny i gazy zawarte w 
systemie chłodzenia także mogą 
powodować szumy, nawet jeśli nie 
działa sprężarka i jest to zupełnie 
normalne.
5. Przednie krawędzie lodówki mogą
się nieco nagrzewać. Jest to całkiem
normalne. Te obszary powinny się
nagrzewać, co zapobiega skraplaniu się
pary.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:

1. Czy wnętrze chłodziarki jest suche
i czy powietrze może swobodnie
krążyć za chłodziarką?
2. Oczyścić wnętrze chłodziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi w
rozdziale „Konserwacja i czyszczenie”.

• Przyłączenie lodówki musi być
zgodne z przepisami krajowymi.

• Po instalacji wtyczka zasilania musi
być łatwo dostępna.

• Podane tam napięcie musi być
równe napięciu w Waszej sieci
zasilającej.

• Do przyłączenia nie można
używać przedłużaczy, ani
przewodów z wieloma wtyczkami.

B Uszkodzony przewód zasilający 
musi wymienić upoważniony i 
wykwalifikowany elektryk.

B Nie można ponownie uruchomić 
     produktu przed jego      
     naprawieniem! Grozi to   
     porażeniem elektrycznym!
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Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 
niebezpieczne dla dzieci. Należy 
chronić materiały opakunkowe przed 
dostępem dzieci, albo usunąć je 
zgodnie z instrukcją odpowiednią dla 
odpadków ich kategorii. Nie można 
pozbywać się ich w taki sam sposób, 
jak innych odpadków domowych. 
Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców 
wtórnych.

Utylizacja starej chłodziarki
Starej chłodziarki należy pozbyć się 
tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.
• W sprawie złomowania lodówki

możecie skonsultować się z
autoryzowanym sprzedawcą lub
punktem zbiorki surowców wtórnych
w swojej miejscowości.

Przed złomowaniem lodówki 
należy odciąć wtyczkę zasilania 
elektrycznego, a jeśli w drzwiczkach 
są jakieś zamki, należy je trwale 
uszkodzić, aby zapobiec zagrożeniu 
dzieci.

Ustawienie i instalacja

1. Chłodziarkę należy zainstalować
w miejscu, w którym łatwo będzie ją
używać.
2. Chłodziarka musi stać z dala od
źródeł ciepła, miejsc wilgotnych i
bezpośrednio nasłonecznionych.
3. Aby uzyskać wydajną pracę
chłodziarki, należy zapewnić
odpowiednią wentylację wokół niej.
Jeśli chłodziarka ma stanąć we wnęce
w ścianie, należy zachować co
najmniej 5 cm odstęp od sufitu
i ściany. Jeśli podłoga pokryta jest
wykładziną dywanową, chłodziarka
musi stać 2,5 cm ponad powierzchnią
podłogi.
4. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę
należy ustawić na równej powierzchni
podłogi.
5. Temperatura w otoczeniu chłodziarki
nie może spadać poniżej 10°C.

Wymiana zarówki oswietlenia 
wewnetrznego
Aby wymienię lampkę używaną do 
oświetlenia chłodziarki, prosimy wezwać 
autoryzowany serwis. Lampa (lampy) 
wykorzystywane w tym urządzeniu nie 
są przeznaczone do oświetlania 
pomieszczeń. Lampa ta ma pomagać 
użytkownikowi wygodnie i bezpiecznie 
umieszczać pożywienie w lodówce/
zamrażarce. Żarówki używane w 
urządzeniu muszą wytrzymywać 
ekstremalne warunki fizyczne, jak np. 
temperatury poniżej -20°C.

A Jeśli drzwiczki wejściowe do 
pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby chłodziarka mogła przez 
nie przejść, należy wezwać 
autoryzowany serwis, który zdejmie z 
niej drzwiczki i przeniesie ją bokiem 
przez drzwi. 
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4  Przygotowanie
C	 Chłodziarkę tę należy zainstalować 

przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy 
chronić ją przez bezpośrednim 
działaniem słońca.

C	 Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje się 
chłodziarkę, powinna wynosić 
co najmniej 10°C. Ze względu 
na wydajność chłodziarki nie 
zaleca się użytkowania jej 
niższych temperaturach.

C	 Prosimy upewnić się, że wnętrze 
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

C	 Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy 
zachować co najmniej 2 cm odstęp 
między nimi.

C	 Przy pierwszym uruchomieniu 
chłodziarki prosimy przez pierwsze 
sześć godzin przestrzegać 
następujących instrukcji.
-  Nie należy zbyt często otwierać

drzwiczek.
-  Należy uruchomić ja pustą, bez

żadnej żywności we wnętrzu.
-  Nie należy wyłączać wtyczki

chłodziarki z gniazdka. W
przypadku awarii zasilania, której
nie można samemu naprawić,
prosimy zastosować się do
ostrzeżenia z rozdziału „Zalecane
rozwiązania problemów”.

C	 Oryginalne opakowanie i elementy 
z pianki należy zachować 
do przyszłego transportu lub 
przeprowadzek.
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Przekładanie drzwi
Postępuj w kolejności zgodnej z numeracją.
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5  Uzytkowanie lodówki

Przycisk nastawiania 
termostatu
Temperatura wewnątrz lodówki 
zmienia się z następujących powodów:
• Różnice temperatur w różnych

porach roku.
• Częste otwieranie drzwiczek i

niezamykanie ich przez dłuższy
czas.

• Wkładanie do lodówki żywności
bez uprzedniego ochłodzenia jej do
temperatury pokojowej.

• Umiejscowienie lodówki w pokoju
(np. bezpośrednie oddziaływanie
słońca).

• Zmieniającą się z tych powodów
temperaturę we wnętrzu lodówki
można regulować przy pomocy
termostatu. Liczby wokół przycisku
termostatu odpowiadają różnej
intensywności chłodzenia.

• Jeśli temperatura otoczenia
przekracza 32°C, należy przekręcić
przycisk termostatu do pozycji
maksymalnej.

• Jeśli temperatura otoczenia jest
niższa od 25°C, należy przekręcić
przycisk termostatu do pozycji
minimalnej.

Rozmrażanie
A) Chłodziarka
Komora chłodzenia rozmraża się w

pełni automatycznie.
Gdy lodówka się chłodzi, na tylnej
ścianie wewnątrz komory chłodzenia
mogą wystąpić krople wody i szron
grubości 7-8 mm. Jest to zupełnie
normalny skutek działania systemu
chłodzącego. Osady szronu rozmraża
się w drodze automatycznego
rozmrażania wykonywanego co
pewien czas przez system
automatycznego rozmrażania ściany
tylnej. Użytkownicy nie muszą
zadrapywać szronu ani wycierac
kropli wody. Woda z rozmrażania
spływa rowkiem zbierania wody i dalej
rurką ściekową do parownika, skąd
sama odparowuje.
Sprawdzajcie regularnie, czy rurka

ściekowa nie zatkała się i w razie
potrzeby przetykajcie ją drążkiem.

0
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B) Zamrażarka
W komorze głebokiego zamrażania
nie ma automatycznego rozmrażania,
aby zapobiec psuciu się zamrożonej
żywności.
Dzięki specjalnemu zbiornikowi wody
rozmrażanie jest bardzo proste i
łatwe. Rozmrażaj zamrażarkę dwa
razy w roku, lub jeśli powstanie
warstwa szronu ok. 7 (1/4”) mm
grubości. Aby rozpocząć procedurę
rozmrażania wyłącz zasilanie
elektryczne, wyjmij wtyczkę z
gniazdka. Cała żywność powinna być
zawinięta w kilka warstw papieru i
złożona w chłodnym miejscu (chłodni
lub spiżarni).
Aby przyśpieszyć rozmrażanie można
do zamrażarki ostrożnie wstawić
naczynia z ciepłą wodą.
Do usuwania szronu nie używaj ostro
zakończonych przedmiotów takich jak
noże lub widelce.
Do rozmrażania nie używaj suszarek
do włosów, grzejników elektrycznych,
ani żadnych urządzeń elektrycznych.
Użyj gąbki do usunięcia rozmrożonej
wody zbierającej się na dnie komory
zamrażarki. Po rozmrażaniu starannie
wytrzyj wnętrze komory do sucha.
Włóż wtyczkę do gniazdka i włącz

zasilanie elektryczne.
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6  Konserwacja i czyszczenie	
A	Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 

używać benzyny, benzenu, 
ani podobnych substancji.

B	Zaleca się wyłączenie wtyczki 
chłodziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B	Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi 
ani mydła, domowych środków 
czystości, detergentów, ani wosku do 
polerowania.

C	 Umyj obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzyj ją do sucha.

C	 Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.

B	Zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

B	Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C	 Regularnie sprawdzać, czy 
uszczelki w drzwiczkach są czyste 
i nie osadzają się na nich cząstki 
żywności.

A	Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić 
je z zawartości, a potem po prostu 
nacisnąć od podstawy ku górze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych 
części produktu nie należy używać 
ani środków czyszczących,ani 
wody z zawartością chloru. Chlor 
powoduje korozję takich 
powierzchni metalowych.

Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych 
C	 Nie wkładać do chłodziarki oleju 

ani potraw smażonych na oleju 
w nieszczelnych pojemnikach, 
ponieważ może to uszkodzić jej 
plastikowe powierzchnie. W razie 
rozlania sie lub rozsmarowania oleju 
na plastikowej powierzchni, od razu 
oczyścić i opłukać ciepłą wodą jej 
zabrudzoną część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów
Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to oszczędzić Wasz czas i 
pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które nie wynikają z wadliwego wykonania ani zastosowania 
wadliwych materiałów. Niektóre z opisanych tu funkcji mogą nie występować w tym modelu urządzenia.
Chłodziarka nie działa. 
• Czy jest prawidłowo przyłączona do zasilania? Włożyć wtyczkę do gniazdka.
• Czy nie zadziałał bezpiecznik gniazdka, do którego jest przyłączona albo bezpiecznik główny?

Sprawdzić bezpiecznik.
Skropliny na bocznej ściance komory chłodzenia (MULTIZONE, COOL CONTROL oraz FLEXI 
ZONE).
• Bardzo niska temperatura otoczenia. Częste otwieranie i zamykanie drzwiczek. Znaczna

wilgoć w otoczeniu. Przechowywanie żywności zawierającej płyny w otwartych pojemnikach.
Pozostawienie uchylonych drzwiczek. Przełączyć termostat na niższą temperaturę.

• Otwierać drzwiczki na krócej albo rzadziej.
• Nakrywać żywność przechowywaną w otwartych pojemnikach odpowiednim materiałem.
• Wycierać skropliny suchą ściereczką i sprawdzać, czy nadal się utrzymują.
Sprężarka nie działa.
• Zabezpieczenie termiczne sprężarki zadziała w trakcie nagłego zaniku zasilania lub załącza się i

wyłącza, ponieważ nie wyrównało się jeszcze ciśnienie w systemie chłodzącym chłodziarki.
Chłodziarka zacznie działać po ok. 6 minutach. Jeśli po upływie tego czasu chłodziarka nie
zacznie działać, prosimy wezwać serwis.

• Chłodziarka jest w cyklu rozmrażania. Ton normalne dla chłodziarki z całkowicie automatycznym
rozmrażaniem. Cykl rozmrażania następuje okresowo.

• Chłodziarka nie jest włączona do gniazdka. Upewnij się, że wtyczka jest prawidłowo włożona do
gniazdka.

• Czy temperatura jest właściwie nastawiona?
• Być może w sieci nie ma prądu.
Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas.
• Nowa	chłodziarka	jest	szersza	od	poprzedniej.	Jest	to	całkiem	normalne.	Duże chłodziarki

działają przez dłuższy czas.
• Zbyt	wysoka	temperatura	otoczenia.	Jest	to	całkiem	normalne.
• Chłodziarka	została	niedawno	załączona	lub	jest	przeładowana	żywnością. Całkowite

ochłodzenie chłodziarki może potrwać o parę godzin dłużej.
• Ostatnio	włożono	do	chłodziarki	znaczne	ilości	gorącej	żywności.	Gorące potrawy powodują

dłuższą pracę chłodziarki zanim osiągnie temperaturę przechowywania.
• Zbyt	często	otwierano	drzwiczki	lub	na	dłużej	pozostawiano	je	uchylone.	Ciepłe powietrze, które

weszło do chłodziarki, powoduje, że działa ona dłużej. Rzadziej otwierać drzwiczki.
• Pozostawiono	uchylone	drzwiczki	komory	chłodzenia	lub	zamrażania. Sprawdzić, czy drzwiczki

są szczelnie zamknięte.
• Chłodziarka	jest	nastawiona	na	bardzo	niską	temperaturę.	Nastawić	chłodziarkę na wyższą

temperaturę i odczekać, aż zostanie ona osiągnięta.
• Uszczelka	w	drzwiczkach	chłodziarki	lub	zamrażalnika	jest	zabrudzona, uszkodzona, pęknięta lub

nieprawidłowo włożona. Oczyścić lub wymienić uszczelkę. Uszkodzona/pęknięta uszczelka
powoduje, że chłodziarka pracuje przez dłuższy czas, aby utrzymać bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia 
jest wystarczająca.
• Chłodziarka	jest	nastawiona	na	bardzo	niską	temperaturę	zamrażania.	Nastawić chłodziarkę na

wyższą temperaturę zamrażania i sprawdzić.
Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania 
jest wystarczająca.
• Chłodziarka	nastawiona	jest	na	bardzo	niską	temperaturę	chłodzenia.	Nastawić chłodziarkę na

wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Żywność przechowywana w szufladach komory zamarza.
• Chłodziarka	nastawiona	jest	na	bardzo	niską	temperaturę	chłodzenia.	Nastawić chłodziarkę na

wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku.
• Chłodziarka	nastawiona	jest	na	bardzo	wysoką	temperaturę	chłodzenia. Nastawienia chłodziarki

wpływają na temperaturę w zamrażalniku. Zmienić temperaturę w chłodziarce lub zamrażalniku
aż osiągnie odpowiedni poziom.

• Zbyt	często	otwierano	drzwiczki	lub	na	dłużej	pozostawiano	je	uchylone,	należy je rzadziej
otwierać.

• Drzwiczki	pozostawiono	uchylone,	należy	je	dokładnie	zamknąć.
• Ostatnio	włożono	do	chłodziarki	znaczne	ilości	gorącej	żywności.	Odczekać,	aż temperatura w

chłodziarce lub zamrażalniku osiągnie właściwy poziom.
• Chłodziarkę	załączono	niedawno.	Całkowite	chłodzenie	chłodziarki	trochę potrwa.
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Gdy	chłodziarka	pracuje,	poziom	hałasu	wrasta.
• Z	powodu	zmian	temperatury	otoczenia	zmieniły	się	charakterystyki

eksploatacyjne chłodziarki. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Drgania lub hałas.
• Nierówna	lub	słaba	podłoga.	Chłodziarka	podskakuje,	gdy	porusza	się	ją	powoli.

Sprawdź, czy podłoga jest równa i wytrzymuje ciężar chłodziarki.
• Hałas	powodują	rzeczy	położone	na	chłodziarce.	Należy	usunąć	przedmioty

ustawione na chłodziarce.
Z chłodziarki dochodzą odgłosy przelewania się i syczenia płynu.
• Zgodnie	z	zasadą	funkcjonowania	chłodziarki	następują	przepływy	płynu	lub

gazu. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Odgłos jakby szumu wiatru.
• Do	ochłodzenia	chłodziarki	użyto	wentylatorów.	Jest	to	stan	normalny,	nie	zaś

awaria.
Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki.
• Ciepła	i	wilgotna	pogoda	sprzyja	oblodzeniu	i	skraplaniu.	Jest	to	stan	normalny,

nie zaś awaria.
• Drzwiczki	mogą	być	uchylone,	upewnij	się,	że	są	całkowicie	zamknięte.
• Zbyt	często	otwierano	drzwiczki	lub	na	dłużej	pozostawiano	je	uchylone,	należy

je rzadziej otwierać.
Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć.
• Być	może	w	powietrzu	jest	wilgoć;	to	całkiem	normalne	przy	wilgotnej	pogodzie.

Gdy	wilgoć	w	powietrzu	ustąpi,	skropliny	znikną.
Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki.
• Trzeba	oczyścić	wnętrze	chłodziarki.	Oczyść	wnętrze	chłodziarki	gąbką

namoczoną w ciepłej lub gazowanej wodzie.
• Woń	powodują	jakieś	pojemniki	lub	materiały	opakowaniowe.	Używać	innych

pojemników lub materiałów opakowaniowych innej marki.
Drzwiczki są niezamknięte.
• W	zamknięciu	drzwiczek	przeszkadzają	paczki	z	żywnością.	Przełożyć	paczki

przeszkadzające zamknięciu drzwiczek.
• Chłodziarka	nie	stoi	całkiem	pionowo	na	podłodze	i	kiwa	się	przy	lekkim

poruszeniu. Wyregulować wysokość nóżek.
• Podłoga	nie	jest	równa	lub	dość	wytrzymała.	Sprawdzić,	czy	podłoga	jest	równa

i wytrzymuje ciężar chłodziarki.
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zatarły.
• Żywność	dotyka	sufitu	szuflady.	Zmienić	ułożenie	żywności	w	szufladzie.

Importer: 
Beko S.A.  
ul. Puławska 366 
02-819 Warszawa
www.beko.pl
Wyprodukowano w Rumunii

15  |  PL



Gwarancja jakości 
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). Gwarancja 
jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24 
miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające warunki 
gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis.

Zarejestruj swój produkt. 
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14 
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią. Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej.

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 
lub płyt i piekarników elektrycznych 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.
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